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AHHOTALUA

B cootBercTBUM ¢ pabo4yMM ydeOHBIM IUIAHOM IUCHMIUIMHA «TeopeTnueckas rpaMMaTHKay
u3ydaerca Ha 2 M roay oOyudeHus. OOmas TpyJo€MKOCTb OCBOCHHSI COCTaBIIAET 2 KpeauTa 3a 4
cemectp. JlanHas paOouas mporpaMma COCTaBJIeHa B COOTBETCTBHUHM C [ ocynapCTBEHHBIM
00pazoBaTeIbHBIM CTAaHIAPTOM BBICIIETO MPOGECCHOHATLHOIO 00pa30BaHUs BTOPOTO IMOKOJICHHS U
BXOJUT B NEPEYeHb AUCUUIUIMH 0a30BON 4acTH MPO(ECCHOHAIBHOIO LUKJIA y4eOHOro IUIaHa Io
HapaBJICHUIO IMOATOTOBKU MO crienuaibHOCTH 531100 - JIunreuctuka.

[IporpamMMa ¥ niaaHbl CEMHUHAPCKUX 3aHATUH BKIIIOYAIOT B €0 M3y4YEHHE HAYyYHOI'O TEKCTa,
COUMHEHHE U CIyIIaHHWE, a TAK)KE BApUATUBHBIE YIPA)KHEHUS B COOTBETCTBHUM C TEMAaTHUKOM.
CopepxaHue KakJI0i TeMbl MOKET BapbHUPOBATHCS B OINPENEICHHBIX MpeesaX B 3aBUCUMOCTH OT
MPAKTUYECKOTO OIbITa 00y4YaeMbIX, KauecTBa X 0a30BOM MOATOTOBKH, MPOSBISIEMOr0 MHTEpeca K
TEM WIA UHBIM IpoOiieMaM B CBSI3M € NPO(ECCHOHATBLHBIMU HHTEPECAaMU M BBIIOJIHAEMBIMU
JOJDKHOCTHBIMU  OOSI3aHHOCTSIMHM, B CBSI3U CO BCEMM HM3MEHEHUSIMH, MPOMUCXOSAIIUMH B cdepe
nepeBoja.

YYEBHO-METOANYECKHW KOMILIEKC JUCHUATIIMHBI (MOAYJIEN)

1. HosicHuTeNbHAA 3alIUCKA
Kypc “Teopernyeckas rpamMmmarvka’ Halula OTpa’k€HHE OCOOEHHOCTH COBPEMEHHOI'O COCTOSHUS
HayKH O fA3bIKE, CTPEMJIEHUE YUEHBIX MPEJIOKUTh HOBBIE METOJIbl U3YyUEHHUS SI3bIKOBBIX SIBJICHUM,
HEOOXOMMOCTh YBS3aTh S3bIK M peub C MOTPeOHOCTAMHU oOuieHus Ha s3bike. Ocoboe MecTo
OTBOJUTCSI PACCMOTPEHHMIO TIpaMMaTHUYeCKUX KaTeropuil, HUX CEMaHTHUKO-(YHKIMOHAIbHOU
3HaYMMOCTH, OCOOEHHOCTEH OTpa)XEHHsI B IPaMMaTHYECKON CEMaHTUKH €AMHULL MOP(OIOrHYECKOT 0
YPOBHS BOCHPUATUS PEAIbHOCTH U YEJIOBEYECKOro OmbiTa. B 1eHTpe BHUMaHMS, HO3TOMY
OKa3bIBACTCS YEIOBEK M €r0 MUPOBOCIPHUATHE, OTHOIIEHUE K MECTY, BPEMEHHU U NPOCTPAHCTBY, K

TOMY, YTO U KaK IrOBOPAIIUM YTBCPKIAACTCA, OTPHULACTCA UJIN MOABEPTacTCA COMHCHUIO.

1.1.Muccus u Crparerus HOY YHIIK «MYK»

Muccus HOY YHIIK "M VK" — noaroroBka Mex1yHapoIHO - IPU3HAHHBIX, CBOOOTHO MBICIISLINX
CIELIUAIMCTOB, OTKPBITHIX JUISl MIEPEMEH U CIIOCOOHBIX TPaHC(HOPMHUPOBATh 3HAHUS B LIEHHOCTH Ha
Oyaro pa3BUTHS OOIIECTBA.

Crpareruss pazsutuss HOY VHIIK «MVYK» - co3manue JUHAMUYHOTO U KPEaTUBHOTO
YHUBEPCUTETAa C MHHOBALMOHHBIMU HAyYHO-0Opa30BaTEIbHBIMU MPOTrpaMMaMU U C COBPEMEHHOM

UHOPaACTPYKTYPOid, CHOCOOCTBYIOIINE TOCTHKEHUIO aKaJeMHUUYECKUX U MPO(HEeCCHOHATBHBIX IIeeH.



1.2.1len 1 3a7a4¥ TUCHUIJIMHBI
Heasro mucuuniunbl: «Teopernyeckass rpaMMaTHKa» SIBJISETCS O3HAKOMIIGHHE CTYJCHTOB C
CUCTCMATUYCCKNUMU U yI‘JIY6J'I€HHBIMI/I SHaAHUAMHU O TPaMMATHUYCCKOM CTPOC COBPEMCHHOI'O
AHTJIMICKOTO SI3bIKA M PACKPBITh HAaHOOJIee BAXKHBIE U CIIOXKHBIC TPOOJIEMbI, BOSHUKAIOIIUE TIPU €ro
HU3YYCHUHU, YUUTBIBAA JOCTHIKCHUSA OTCUCCTBCHHOI'O U3 3aPY6e)KHOFO A3BIKO3HAHUA.
3agaun AUCHHUNJIUHBI

. W3JI0KEHUE U 3aKPEIUICHHE TEOPETUICCKUX OCHOB IPAMMATHKH aHTJIMICKOTO SI3bIKA C
Y4eTOM HOBEWIIMX HCCICIOBAHUN B JaHHOW 00JAaCTH, CHCTEMATH3allusl HA TEOPETUYSCKONH OCHOBE
HOPMAaTUBHBIX 3HAaHUU 10 IrpaMMaTHuKe aHTJIUIICKOTO sI3BbIKA, HpI/IO6peT€HHI>IX CTYACHTaMH B
MPE/IIECTBYIONINE TObI Ha IPAKTUYCCKUX 3aHATHUSX;

¢ (¢opmMHpOBaHHE y CTYJIECHTOB HAYYHOTO MPEICTaBICHUS O (OPMaIbHOH M CMBICIOBOM
CTPYKTYpE€ CIMHHMII U CPEICTB, OOpa3yIOIIUX I'paMMAaTUYECKUN CTPOW aHTJIMHCKOTO s3bIKa, 00 HUX
(YHKIMOHHPOBAHUH B TEKCTE,

. 3HAKOMCTBO CTYACHTOB C HauOojee KpymHbIMU pabOTaMH OTEYECTBEHHBIX H
3ap}I6€)KHI)IX JIMHITBUCTOB IIO0 OTACJIBHBIM BOIIpOCaM TCOPUU TpaMMATHUKU aHTJIUICKOTO sI3BbIKA,
pa3BUTHE YMEHUS CTYICHTOB CAaMOCTOSITEIILHO MiepepadaThiBaTh TEKYIYIO HayUYHYI0 HH(OPMAIIHIO;

2 HN3YYCHUC HOBEUINX METOOOB JIUHTBUCTHUYECCKOI'O aHaJIn3a, CBS3aHHBIX C
paccMOTPEHHEM SIBIICHUH S3bIKAa B PaMKaxX Pa3IUYHBIX COBPEMEHHBIX JTUHTBHUCTHUYECKUX YUYCHHIA,
TAKUX KaK TCOPUS PCUYCBLIX aAKTOB, ITparMaTuka, KOrHUTUBUCTUKA U T. /.

. O3HAKOMJIEHUE C OCOOCHHOCTSIMU CTHJIUCTUYECKOTO HCIOJIB30BAHUS  EAMHHII
MOpPQOJIOTHH M CHUHTAKCHUCA, OCMBICIICHHE TMPOLECCOB B3aWMOJICHCTBHSI T'PaMMATHUECKHX U
JIEKCUYECKUX (DaKTOPOB;

. dhopmupoBanue MpohecCHOHATHHBIX HABBIKOB CTYJIEHTOB KaK OyIyImmX (hHUII0JIOTOB-

IE€pPMaHUCTOB.

1.3 ®dopmupyemble KOMIIETEHIIMH, A TaKkKe IMepeYyeHb IJIAHHUPYEMbIX pe3yJbTaTOB
o0y4yeHHs] MO [MCHUIUIMHE TeOopeTHYeCKass rpaMMaTuka (3HAHMSI, YMEHUS BJIAJICHUS),
chopmyMpoBaHHbIe B KOMIIETEHTHOCTHOM (hopmare.

Hucnunnuaa Teopernueckas rpaMMaThKa HampaBlieHa Ha (OPMHUPOBAHUE CIIETYIOIINX

KOMIIETEHLIMM:

Cneunanbubie (CK):

¢ BJIaJCCT HAaBbIKAMHU BOCIPHUATUA, IOHUMAHUS, 4 TAKXKC MHOI'OACIICKTHOI'O aHaJIM3a YCTHOfI n

MUCbMEHHOM peYr Ha M3ydaeMoM HHOCTpaHHOM s3bike (CK-1)



* CIIOCOOCH WCIOJB30BATh S3BIKOBBIE CPENCTBA Uil JOCTHIKCHHS KOMMYHHKATHBHBIX II€JIeH B
KOHKPETHOW CHUTYyallMM YCTHOTO M MHCHhMEHHOTO OOIIEHUS Ha H3y4aeMOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE
(CK-2)
* cIoco0€H CaMOCTOSITENIbHO OCYLIECTBIISITh EPePad0TKy UHOSA3BIYHON HMH(OPMAaLUU AJIsl pPeleHus
y4eOHBIX, HAyYHO-UCCIIEA0BATEILCKUX U MpodeccuoHanbHbIx 3a1a4 (CK-4)

B pesynpraTe OCBOEGHMSI AUCHMILIMHBI OOy4YalOIIUKCA JOJDKEH JIEMOHCTPUPOBATH CIIEAYIOIINE
pe3ynbTaThl 00pa30BaHMUS:

B pe3ynbraTe ocBoeHMs Kypca ClylaTellb JOIKEH:

1) 3nare:

- TEOpPeTHYECKHE OCHOBBI TpPaMMaTHYECKOH CHCTEMbl  COBPEMEHHOIO  H3y4aemoro
WHOCTPAHHOTO $I3bIKA, €€ CTPYKTYPBL,OCOOCHHOCTH B3aWMOCBSI3M U (PYHKIIMOHUPOBAHUS
eIMHHUIL ¥ cpeacTB 3Toi cuctemsl. (CK-1)

- TpaMMaTHUYECKHUI CTPOI aHTJIMHCKOTO si3bIka Kak cuctemy. (CK-2)

- OCOOEHHOCTH  3HAYEHUS, CTPYKTYphI, WICHEHHS AaHTJIMACKOTO TIPEIJIOKCHHUS;- THUIIBI
MPEUIOKEHHUI B aHTJIMIICKOM SI3bIKE; TTOKa3aTen TeKcToBbIX cBsizei ( CK-4)

2) Ymers:

- MPOBOAUTH MOPQOIOTUYECKUI U CHHTAKCUYECKUH aHanmu3 (HaKTUYECKOTO S3BIKOBOTO
marepuaina (CK-1)

- aHAJIM3UPOBATh U CPABHUBATH OCHOBHBIE KOHIEMIIMM H3YYEHUS OTJEIbHBIX TPAMMAaTHUECKUX
SIBIICHUI BEAYIIUX 3apyOCIKHBIX M OTeUeCTBEHHBIX MccienoBareneii (CK-1)
- TPUMEHATH MOJyYEHHBbIC TEOPETUUECKUE 3HAHUS B MPAKTHMUYECKOW YCTHOM U MUCHMEHHOU
peun (CK-2)
- - BBISABJISITH TPAMMATHYECKHE MTOKA3aTeIN TeKCTOBBIX cBsizeil (CK-4)
- IIOJIB30BATHCA CIPABOYHON JIUTEPATYPOU IS TOTy4IEeHUSI HH(POPMAIIMH O TPAMMaTHYECKOM
sieann. (CK-4)
3) Bnagets:

- METOJIlaMU TPAMMAaTUYECKOT0 aHaln3a, Cloco0aMu HW3BJICUCHUS HEOOXOAMMOM MHGOPMAIHI
IUISl XapaKTEepUCTUKU TpamMmarudeckoro sisieHus. (CK-1)
- CMOCOOHOCTBIO HCIOJIb30BATh SI3BIKOBBIE CPEACTBA Ui JOCTHIKEHHS KOMMYHHMKATHBHBIX

nenei ¢ codmoenneM rpammartiaeckux HopM. (CK-2)
- HaBBIKAMU TIOJTyYeHHSI, XpaHeHUs 1 00paboTku nHpopmarmu (CK-4)
- SI3BIKOBOM M KOHTEKCTyalbHOM foraakoii (CK-4)

- CrOco0amMu OTIpe/IeNICHHs] 3HAKOMBIX U HE3HAKOMBIX rpammariueckux Gopm cios (CK-4)



1.4 MecTo TMCUMILIMHBI B CTPYKType OCHOBHOIi NpodeccHOHATBbHONH 00pa3oBaTeJbHOI
NPOrpamMMmBbl.

HJucnnmumba  «Teoperudeckas rpaMMarHkay  OTHOCHTCA K  BapUAaTHUBHOM  4acTH
po¢eCCHOHATIBHOIO IIUKIIA.

Jns ocBoenus mucumiuinHbel «Teopermueckass rpammarvka» OOyYarOLIUECS HCIONIB3YIOT
3HAaHUS U yMEHHUA, CHOPMHUPOBAHHBIE B MPOLIECCE W3YYEHUS AUCLUUIUIMH BapUaTUBHOW YacTH
npodeccuoHaIbHOrO 1uKiIa: «BBeaeHue B s3bIKo3HaHUE», «lIpakTHKa yCTHOM M NMHUChMEHHOMN
peun», «IIpakTHueckas rpaMMaTUKay.

OcBoenue qucuIuInHbl « TeopeTnueckas rpaMMaTUKay SIBISIETCS HEO0X0IUMMOW OCHOBOM ISt
MOCEIYIOMEro H3y4eHUs JUCHMIUIMH BapUATUBHOW YacTH HPOQECCHOHATIBHOIO ILHKIA
(«ITpakTiKa ycTHOW M MUCBMEHHOHN pedn», «lIpakTHKyM MO KyJIbType peueBOro OOLICHHA»), a
TaK)Ke JJIsl HallMCaHMsl BBITYCKHOM KBaTM(PUKAMOHHON paboThl MO (UIOIOTHH, MPOXOXKICHUS

IeJarorndecKom IIPaKTHUKHU.

2. CTpyKTypa IHCUMILIMHBI (MoOAayJiei)

Cmpykmypa oucyuniaunst 0151 04HOU Popmbl 00yUeHUA

Nzyuenune kypca «Teopernueckas rpamMmmaTiKay rnpeaycMaTpuBaer 2kpeauta B 4 cemectpe (oo, 60

4acoB), COOTBETCTBYIoNMH K 0omum rensim ['OC BITO.

Pacnpenenenue TpyJ0eMKOCTH AUCHUILUIMHEL IO BUJAM y4eOHOM paboThI:

OO6m1ast TpyI0€MKOCTh TUCIUTUIAHBI — 60 4

AynuTtopHble 3aHATUS — 32 U

Jlexknuu-16

Cemunapckue -16
CPCIT-104
CPC—-1814

B TOM YHCJIC: CaMOCTOATCIBbHOC NU3YYCHHUEC OTACIIBHBIX TCM MO}Iy.]'I@fI, IoATOTOBKA K HpOMe)KYTOIIHOfI

aTTeCTalluU U pyOe)KHOMY KOHTPOJIIO — SK3aMEHY.

n/n

s | Buowt yueonoin  pabomel, | @opmet meKyuiezo
S | éxnrouan KOHmpons
Pazoen, Temoi 3 P
S | camocmoamenwvuylo pabomy | ycnesaemocmu (no
Aucyunaunsi 2, S | cmyoenmos u | Hedenam cemecmpa)
§ : mpyooemKocmb Dopma
§ § (6 uacax) nPOMENHCYMOUHOU
V]
O %’ Jeky | Cem.3 | CPC | CPC | ammecmayuu (no
am. cemecmpam)
uu i




1 | Grammar in the systematic 1-2 2 1 - Asking questions , doing
conception of language exercises
2 Structure of the word 3 1 1 1 Asking questions, doing
exercises
3 Grammatical classes of 4-5 2 2 1 Asking questions, doing
words exercises
4 | Noun and its categories 6 1 1 1 Asking questions, doing
exercises
5 | Adjective and its 7 1 2 1 Asking questions, doing
categories exercises
6 | Verb and its categories 8-9 2 2 1 Asking questions, doing
MI1 exercises
7 Phrase, its peculiarities and 10 1 2 1 Asking questions, doing
types exercises
8 Sentence as a syntactical 11- 2 2 1 Asking questions, doing
unit 12 exercises
9 | Simple sentence and its 13 1 1 1 Asking questions, doing
problems exercises
10 | Composite sentence and its 14 1 2 1 Asking questions, doing
problems exercises
11 | Mixed types of sentences 15- 2 2 1 Asking questions, doing
16 M2 exercises
16 |16 16 18 10
3. Conep:kanue QU CHUNIHHBI
Haumenoeanue pazoena, memul | Kpamkoe cooepocanue
Ne | oucuyunnunwt
1 Grammar in the systematic conception of | General Characteristics of Linguistic Units. Language
language and Speech. Grammar, its Types and Parts. History of
English Grammars. General Characteristics of the
Grammatical Structure of Language. Methods of
Grammatical Investigation.
2 Structure of the word Morphological System of Language. Word as the

Central Unit of Language. Morphemic Structure of the
Word. Categorial Structure of the Word.




Grammatical classes of words
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LECTURE 1
GRAMMAR IN THE SYSTEMATIC CONCEPTION OF LANGUAGE
1.1. General Characteristics of Linguistic Units
1.2. Language and Speech
1.3. Grammar, its Types and Parts
1.4. History of English Grammars
1.5. General Characteristics of the Grammatical Structure of Language

1.6. Methods of Grammatical Investigation

1.1. General Characteristics of Linguistic Units

Language is regarded as a system of elements (or: signs, units) such as sounds, words, etc.
These elements have no value without each other, they depend on each other, they exist only in a
system, and they are nothing without a system. System implies the characterization of a complex
object as made up of separate parts (e.g. the system of sounds). Language is a structural system.
Structure means hierarchical layering of parts in constituting the whole. In the structure of language
there are following main structural levels: phonological, morphological, syntactical and
supersyntatical. The levels are represented by the corresponding level units:

The phonological level is the lowest level. The phonological level unit: is the phoneme. It is
a distinctive unit (bag — back). The morphological level has two level units:

a) the morpheme — the lowest meaningful unit (teach — teacher);

b) the word — the main naming (‘nominative) unit of language.

The syntactical level has two level units as well:

a) the word-group — the dependent syntactic unit;

b) the sentence — the main communicative unit.

The supersyntactical level has the text as its level unit. All structural levels are subject
matters of different levels of linguistic analysis. At different levels of analysis we focus attention on
different features of language. Generally speaking, the larger the units we deal with, the closer we
get to the actuality of people's experience of language.

To sum it up, each level has its own system. Therefore, language is regarded as a system of
systems. The level units are built up in the same way and that is why the units of a lower level serve
as the building material for the units of a higher level. This similarity and likeness of organization of
linguistic units is called isomorphism. This is how language works — a small number of elements
at one level can enter into thousands of different combinations to form units at the other level.

Linguistic units represent bilateral elements possessing both a directly observable material

structure and directly unobservable content or meaning: a linguistic unit has a particular form and a



particular meaning. It follows that any linguistic unit is a double entity, or in other words, it has two
aspects. It unites a concept (meaning) and a sound image (form). The two elements are intimately
united and each recalls the other. Accordingly, we distinguish the content side and the expression

side:

I N 1Sy oAU N i s —
[EXPRESSION SIDE]

1.2. Language and Speech

The discrimination of language and speech is the fundamental principle of linguistics. This
principle has sustained throughout the whole history of the study of language. With a special
demonstrative force it was confirmed by LA. Beaudoin de Courtenay (end of the X1X c.) and F. de
Saussure (beginning of the XX c.).

Language in the narrow sense of the word is a system of means of expression, while speech
is a manifestation of the system of language in the process of communication. The system of language
includes the body of material units - sounds, morphemes, words, word-groups, and a set of regularities
or "rules™ of the use of these units. Speech comprises both the act of producing utterances and the
utterances themselves, i.e. the text made up of lingual units of various status.

Language and speech are inseparable, they form an organic unity. The stability of this unity
is ensured by grammar since it dynamically connects language with speech by categorially

determining the process of utterance production.

1.3. Grammar, its Types and Parts

Language is a means of forming and storing ideas as reflections of reality and exchanging
them in the process of human intercourse. Its main function is being communicative. The grammatical
description of language is provided by the science of Grammar.

The word "Grammar" is of Greek origin, the basic notions of modern Grammar appeared in
ancient Greece. The meaning of the word itself was "art of writing" and it keeps till our days.
Primarily the task of Grammar was to teach people to write and speak properly. Today Grammar can
be regarded from the practical or theoretical point of view.

A practical grammar aims at providing people with a manual of practical mastery of the
language, i. e. the rules of proper speaking and writing.

The aim of theoretical grammar is to give a theoretical description of the grammatical
system of a given language, or to scientifically analyze and define its grammatical categories and to

study the mechanisms of grammatical formation of utterances out of words.
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The main parts of grammar are morphology and syntax. Morphology deals with the
morphemic structure: classification and combinability of words. It faces two units: morphemes and
words. As to syntax, it deals with the structure, classification and combinability of sentences.

Grammar is closely connected with the History of language, Lexicology and other branches

of linguistics.

1.4. History of English Grammars

Until the 17th century the term "Grammar” in English was applied only to the study of Latin.
Latin grammar was the only grammar learned in schools (grammar schools). Until the end of the 16th
century there were no grammars of English. One of the most popular Latin grammars was written in
English by William Lily. It was published in the first half of the 16th century and went through many
editions. This book was very important for English grammar as it set a standard for the arrangement
of material. Latin grammatical paradigms with their

English equivalents made possible the presentation of English forms in a similar way, using
the same terminology as in Latin grammar. Lily's "Latin Grammar" may be considered as the
precursor of the earliest English grammars. The first English grammar was written by William
Bullokar ("Bref Grammar for English”, 1585). There were 5 cases of nouns in Bullokar's grammar
(cf. 6 cases in Latin). However, even early grammarians noticed some typical features which made
the structure of English different from that of Latin.

Generally speaking, the history of English grammars may be divided into two periods. The
first is the age of prescientific grammar beginning with the end of the 16th century and lasting till
about 1900. It includes two types of grammars which succeeded each other. The first type of
grammars in the history of English grammars is represented by early prenormative grammars of
English (the first among them is W. Bullokar's "Bref Grammar for English").

By the middle of the 18th century, when many of the grammatical phenomena of English had
been described and the English language norms established, the prenormative grammars gave way to
a new kind of grammar, a prescriptive (normative) grammar. It stated strict rules of grammatical
usage and set up a certain standard of correctness to be followed by learners. One of the most
influential grammars of that period was R. Lowth's "Short Introduction to English Grammar", first
published in 1762 in London. On the other side of the Atlantic, in New York, Lindley Murray wrote
a very successful work, "English Grammar Adapted to the Different Classes of Learners™. It was first
published in 1795 and later underwent 50 editions in its original form and more than 120 - in an
abridged version. Some of the 19th-century normative grammars were reprinted in the 20th century.
For example, W. Lennie's "Principles of English Grammar" underwent numerous editions, the 99th
edition being published in 1905; or, else, J. C. Nesfield's grammar ("English Grammar Past and

Present”, 1898) underwent twenty five editions in different variants and was still on sale in the 1960s.
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Grammars of the second type (prescriptive, or normative grammars) written by modern
authors are usually referred to as practical grammars of English.

By the end of the 19th century, when the system of grammar known in modern linguistics as
traditional had been established, there appeared a new type of grammar (the third on the list), the
scientific grammar. In contrast with prescriptive grammars, the classical scientific grammar was both
descriptive and explanatory. H. Sweet's grammar book appeared in the last decade of the 19th
century (H. Sweet, "A New English Grammar, Logical and Historical". Part I. Oxford, 1892; Part II.
Oxford, 1898). The title of the book speaks for itself, so it is common practice nowadays to take the
date of 1900 as the dividing line between the two periods in the history of English grammars and the
beginning of the age of the scientific grammar. Classical scientific grammar accepted the traditional
grammatical system of prescriptive grammars. During the first half of the 20th century, an intensive
development of scientific English grammar took place, with great contributions to it being made by
0. Jespersen ("The Philosophy of
Grammar", 1924; "Essentials of English Grammar”, 1933; "A Modern English Grammar on
Historical Principles”, 7 vols, 1914-1949), E. Kruisinga ("A Handbook of Present-Day English”,
1909), H. Poutsma ("A Grammar of Late Modern English”, 5 vols, 1904-1929), C. T. Onions ("An
Advanced English Syntax", 1904), G. O. Curme ("A Grammar of the English Language™, 1931) and
some other scholars.

In the 1950s a new trend in linguistic studies came to the fore, the structural grammar (the
forth on the list). It was very popular with grammarians for about 40 years and took different
directions in its development which are known as Descriptive Linguistics, Transformational
Grammar, Generative Grammar, Generative Semantics. The main ideas of structural approach to
language were advanced by Ferdinand de Saussure (“"Cours de linguistique generale”, 1922) and
Leonard Bloomfield ("Language", 1933). Those ideas were accepted and further developed by H.
Whitehall ("Structural Essentials of English”, 1956), Z. S. Harris ("Methods in Structural
Linguistics", 1961), Ch. C. Fries ("The Structure of English™, 1963), H. A. Gleason (*'Linguistics and
English Grammar”, 1965), E. Bach ("An Introduction to Transformation Grammars", 1964), N.
Chomsky ("Syntactic Structures™, 1957; "Language and Mind", 1968), and a great number of other
linguists.

When comparing the two periods in the history of English grammars, one can see that during
the first period (the 17th — 19th centuries) there was only one kind of grammar in use at a time,
whereas in the 20th century there were several types of grammatical descriptions used and developed
in parallel. The coexistence and a certain interaction of different types of grammars is a typical feature
of the second period (the scientific one). Among modern trends we cannot but mention the

communicative grammar (the fifth on the list), which has been gaining popularity since the 1980s.
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In grammar books of this type the grammatical structures are systematically related to meanings,

uses, and situations of communication.

1.5. General Characteristics of the Grammatical Structure of Language
The grammatical structure of language is a system of means used to turn linguistic units into
communicative ones, in other words — the units of language into the units of speech. Such means
are inflexions, affixation, word order, function words and phonological means. Generally speaking,

Indo-European languages are classified into two structural types — synthetic and analytic.
Synthetic languages are defined as the ones of “internal” grammar of the word — most of 9
grammatical meanings and grammatical relations of words are expressed with the help of inflexions
(Russian, Ukrainian, Latin, etc). Analytical languages are those of "external” grammar because most
grammatical meanings and grammatical forms are expressed with the help of words (will do).
However, we cannot speak of languages as purely synthetic or analytic — the English language
(Modern English) possesses analytical forms as prevailing, while in the Ukrainian language synthetic
devices are dominant. In the process of time English has become more analytical as compared to Old

English. Analytical changes in Modern English (especially American) are still under way.

1.6. Methods of Grammatical Investigation

Many different methods of linguistic study have been worked out. The most essential of them
are:

1) the historical examination of the development of any grammatical phenomenon explains
the origin of a grammatical phenomenon and to see the trends in its development. Thus, Old English
nouns had gender, number, and case distinctions. There were three grammatical genders (masculine,
feminine, and neuter), two numbers (singular and plural), and four cases (nominative, genitive, dative,
and accusative). The decay of noun inflections that began in the Middle English period is due to the
following:

- the functional devaluation of inflections: some of their syntactic functions came to be

expressed by prepositions and word order, i. e. by analytical means;

- the Scandinavian invasion: the two languages (English and Scandinavian) were closely

related. Since the roots of the words often sounded alike, the speakers tended to ignore the

inflections which hindered the process of communication.

The loss of inflections, which began in the Middle English period, resulted in the
disappearance of the grammatical category of gender and the reduction of the case paradigm in
Modern English to two forms: common and genitive.

2) the method of comparison helps to btain a deeper understanding of certain linguistic

phenomena comparing them with corresponding phenomena in cognate languages. Thus, the
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suppletive case system of personal pronouns is common to all the languages of the Indo-European
familyEnglish: I — me; German: ich — mich.

3) the thorough analysis of the grammatical phenomena can be achieved with
the help of oppositional analysis.

Oppositions can be of 3 types:

Private are formed by a contrastive pair of members in which one member is
characterized by the presence of a certain differential feature (strong, marked,
positive), while the other member is characterized by the absence of the feature (weak,
unmarked, negative). Eg.: sing(-)pl(+); active(-)passive(+).

Gradual (all the members are marked) clever-cleverer -the cleverest.
Equipollent (paBno3HaunbIif, paBHOLIeHHBIH) (€ach member is marked by its own
specific feature) present -s; past- ed; future- will.

LECTURE 2
STRUCTURE OF THE WORD
2.1. Morphological System of Language
2.2. Word as the Central Unit of Language
2.3. Morphemic Structure of the Word
2.4. Categorial Structure of the Word

2.1. Morphological System of Language

The morphological system of language reveals its properties through the morphemic
structure of words. It follows from this that morphology as part of grammatical theory faces the
two segmental units: the morpheme and the word. But the morpheme is identified as a certain part
of the word.

It should be kept in mind that the morpheme is smaller than the word because the morpheme
is its segmental unit. The word may consist of one morpheme (he, she, but, one) or more than one
(way - s, train -ed). A particular feature of the morpheme consists in the fact that it has both form
and meaning, e.g. in way-s the meaning of more than one is realised through S, in teach-er er
renders the meaning of the doer of an action. The word is formed by morphemes while the
morpheme is formed by phonemes which have the form but fail to have any meaning.

The word reflects reality; it reflects some objects or things of the real world. The morpheme
does not have any direct connection with reality. It is indirectly connected with reality through a
lexical morpheme with which it is linked.

As a component of the word the morpheme is elementary.
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American scholars - representatives of Descriptive Linguistics founded by L. Bloomfield -
recognized not the word and the sentence, but the phoneme and the morpheme as the basic categories
of linguistic description, because these units are the easiest to be isolated in the continual text due to
their "physically™ minimal, elementary segmental character: the phoneme being the minimal formal

segment of language, the morpheme, the minimal meaningful segment.

2.2. Word as the Central Unit of Language

The word is considered to be the central (though not the only) linguistic unit of language. The
word is so much a part of everyday knowledge that it is taken for granted. Grammar books often
make no attempt to give a definition of the word though they happily define other grammatical units
in terms of it. The sentence, for instance, is a "combination of words™ and the parts of speech are
"classes of words". But what a word is and how it can be defined is often not considered.

Sometimes the word is simply defined as a linguistic unit larger than a morpheme but smaller
than a phrase. In this case words can be defined in at least four different ways, and these ways are not
equivalent at all:

An orthographic word is something written with white spaces at both ends but no white space
in the middle. Orthographic words are of minimal linguistic interest.

A phonological word is something pronounced as a single unit.

A lexical item, or lexeme, is a dictionary word, an item which we would expect to find having
its own entry in a dictionary.

A grammatical word-form (GWF) (or morphosyntactic word) is any one of the several forms
which a lexical item may assume for grammatical purposes.

Let us look at some examples. The item fee cream is two orthographic words, but a single
phonological word (it is pronounced as a unit), a single lexical item (it has its own entry in a
dictionary) and a single GWF (indeed, it hardly has another form unless you think the plural ice cream
is good English).

The singular dog and the plural dogs are each a single orthographic word, a single
phonological word, and a single GWF, but they both represent the same lexical item (they would get
only one entry in the dictionary). The same is true of take, takes, took, taken and is taking: five
orthographic words, five phonological words, five GWFs (at least), but only one lexical item.

The contraction hasn't is a single orthographic word and a single phonological word but it
presents two lexical items (have and not), and two GWFs (has and not). The phrasal verb make up
(as in She made up her face) is two orthographic words, two phonological words, but only one lexical
item (because of its unpredictable meaning, it must be entered separately in the dictionary). And it
has several GWFs: make up, makes up, made up, making up. The very different sense of make up

illustrated by She made up a story would be regarded by most linguists as a different lexical item
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from the preceding one (a separate dictionary entry is required), but this lexical item exhibits the same
orthographic, phonological and grammatical forms as the first.

Consequently, when we are talking about words, it is essential to specify exactly which sense
we have in mind, and it may be preferable to use one of the more specific labels. Therefore, we have
to admit that the word is not a clearly definable linguistic unit. For the sake of linguistic description,
we will proceed from the statement that the word is a meaningful unit differentiating word-groups at
the upper level and integrating morphemes at the lower level. It is the main expressive unit of human
language, which ensures the thought-forming function of language. It is also the basic nominative
unit of language with the help of which the naming function of language is realized. As any linguistic
sign the word is a level unit. In the structure of language it belongs to the upper stage of the
morphological level. It is a unit of the sphere of "language™ and it exists only through its speech
actualization. One of the most characteristic features of the word is its indivisibility. As any other
linguistic unit the word is a bilateral entity. It unites a concept and a sound image and thus has two

sides — the content and expression sides:

concept
11770) =10 J

sound image

2.3. Morphemic Structure of the Word
In accord with the traditional classification, morphemes are divided into lexical morphemes
(roots) and grammatical morphemes (affixes).
The lexical morpheme is obligatory for any word; it expresses its main lexical meaning. The
word may cover some grammatical meanings which the morpheme can't. E.g. the word way has the
meaning of singularity which the lexical morpheme lacks. The word way consists of two morphemes:

one is lexical "way" with the meaning "pass™, "road" etc. and the second morpheme is grammatical
(it renders the meaning of singularity, oneness). The lexical morpheme is discovered in all the forms
of a given word, it unites them into a definite set of words which is called a lexeme. E.g. open - opens
- opened - is opened - was opened, is being opened, has opened - had opened - has been opened - had
been opened - opening.

A morpheme never expresses both lexical and grammatical meanings but a slovoform does.
E.g. ways covers two meanings (lexical and grammatical). But each morpheme way and -s expresses
only one meaning each. One grammatical morpheme may express two or more grammatical
meanings: E.g. reads where "read" is a lexical morpheme and -s is a grammatical one, it renders the

meanings of tense, mood, person, number, voice, aspect. This phenomenon is called syncretism.
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The particular feature of the grammatical morphemes consists in the fact that they may have
different representations. The function of -en in oxen and of -s in ways is the same, they represent the
morpheme with the meaning of more than one. They are variants or allos of the morpheme itself
which is their invariant.

The theory of variants and invariants of linguistic units is called alloemic theory. In accord
with it the EME-terms denote generalized invariant units of language (phonemes, morphemes,
lexemes, syntaxemes, etc). Their variants are concrete manifestations of a definite morpheme: the
morpheme of more than one is an invariant while en, -s, ren, vowel change, no change at all are its
allomorphs.

The grammatical morphemes fall into the following groups:

1. On their dependence on the lexical morpheme they are FREE and BOUND. The bound

ones can't produce words themselves, they are components of the words. The free morphemes can
produce the word by themselves. In ways "way" is a free morpheme and -"s" is a bound one.

There are very few productive bound morphemes in the morphological system of English.
Being extremely narrow, the list of them is complicated by the relations of homonymy. These
morphemes are the following:

1) the segments -(e)s [-z, -s, -iz]: the plural of nouns, the possessive case of nouns, the third
person singular present of verbs;

2) the segments -(e)d[-d, -t, -id]: the past and past participle of verbs;

3) the segments -ing: the gerund and present participle;

4) the segments -er, -est: the comparative and superlative degrees of adjectives and adverbs.

The auxiliary word-morphemes of various standings should be interpreted in this connection
as "semi-bound” morphemes, since, being used as separate elements of speech strings, they form
categorial unities with their notional stem- words.

2. On the basis of formal presentation we distinguish OVERT and COVERT morphemes.

The covert morpheme is a meaningful absence of a morpheme but it expresses a certain function.
WAYS has two overt morphemes, but in WAY there are two morphemes too, one is lexical WAY and
the second one is 0, which is grammatical with the meaning of singularity.

3. On_ their segmental relation we differ SEGMENTAL or LINEAR and

SUPRASEGMENTAL morphemes. The latter stand above the phonemes, they are stress, intonation
and pauses: 'IMPORT-IMPORT, 'EXPORT-EX'PORT.
4. On the basis of linear characteristics we differ DISCONTINUOUS and LINEAR

morphemes. The linear ones follow lexical morphemes. By a discontinuous morpheme a two element
grammatical morpheme is meant which consists of an auxiliary and a grammatical suffix. They embed

the lexical morpheme as in:
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be ... ing - for the continuous verb forms (e.g. is going); have ... en-
for the perfect verb forms (e.g. has taken); be ... en - for the passive
verb forms (e.g. is taken).
The abstract complete morphemic model of the common English word is the following:
Prefix (Pr) + Root (R) + Lexical suffix (L) + Grammatical suffix (Gr)
(UN-do) (WAY)  (teach-ER) (boy-S)
2.4. Categorial Structure of the Word

Notional words, first of all verbs and nouns, possess some morphemic features expressing
grammatical (morphological) meanings. These features determine the grammatical form of the word.

Grammatical meaning is the meaning which is common for all units of the same class. Each
word has its own lexical meaning and it is strictly individual. A group of words is united by a general
meaning common for this group. E.g. red, brown, grey, green, etc. are united by a general meaning
of property, it is their grammatical meaning. It distinguishes one class of words from another. The
peculiar feature of the word is that it may have more than one grammatical meaning, but only one
lexical meaning.

The morphemic features of the word which express grammatical meaning determine its
grammatical form. That is why the grammatical form does not belong to any word individually but
it unites the whole class of words. The grammatical form is stable for a given group of words. For
instance, the meaning of the substantive plural is rendered by the regular plural morpheme (e) s, and
in some cases by other more specific means (a phonemic interchange, absence of any sign, -en, (
r)en)

So, the grammatical form presents a division of the word on the basis of expressing a certain
grammatical meaning.

The most general meanings rendered by language and expressed by grammatical forms of the
word are categorial grammatical meanings. The categorial meanings unite the individual meanings
of the correlated grammatical forms and are realized through them. The unity of the grammatical
meaning and the grammatical form is the grammatical category. That is why the grammatical
meaning and the grammatical form are inseparably connected.

The grammatical forms which render the grammatical meaning of the category are exposed
by the grammatical oppositions. The opposition is a certain correlation of grammatical forms by
means of which a certain function is expressed, e. g. The form of - s renders the meaning of more
than one. It consists of two correlated members which possess common and different features.

The most important type of morphological opposition is the binary privative opposition. It
is formed by two contrastive members one of which is characterized by the presence of a certain

differential mark (it is actually a morpheme) while the other member doesn't have this mark. The
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member in which the mark is present is called marked or strong, the other one is called the unmarked
or weak (it doesn't have any mark).

Contrasting two members one of which is marked and the other unmarked serve as the
immediate means of expressing a grammatical meaning. E.g. The form ways expresses the meaning
of more than one as opposed to the form way which renders the meaning of singularity. These two
forms (way - ways) produce a binary privative opposition in which the plural is a marked member.

The meaning of the weak member is more general and abstract as compared with the meaning
of the strong member and it is used in a wider range of contexts.

Any grammatical category is expressed by at least one opposition of forms. E. g. way - ways
represents the grammatical category of number because semantically the meaning of the second
member is more than one and morphologically it is marked by -s.

In various contextual conditions one member of the opposition can be used in the position of
the other. This phenomenon is known as the oppositional neutralization. The latter is a purely
syntagmatic process which takes place in the conditions where the distinctive features become
irrelevant. The oppositional pair is reduced to only one member, the unmarked one which has a more
general meaning. Thus, in Man conquers nature the noun man is used in the singular form despite the
fact that it stands for people in general, for the idea of "mankind". Here the weak member of the
categorial opposition of number has replaced the strong one. In syntax the opposition "present -
future™ or "continuous - non-continuous™ is reduced too. E.g. Tonight we start for Moscow where the

verb "start" takes the form of the present while its meaning is that of the future.

LECTURE 3
GRAMMATICAL CLASSES OF WORDS

1.1. General Characteristics of the Parts of Speech as Lexico-grammatical Word Classes
1.2. The History of Development of Parts of Speech Classifications

1.3. Classical and Functional Approaches to the Parts of Speech Classification

1.4. Distributional Approach to the Parts of Speech Classification

1.5. Complex Approach to the Parts of Speech Classification

1.6. The Parts of a Sentence

3.1. General Characteristics of the Parts of Speech as Lexico-grammatical Word-Classes
The general modern definition of parts of speech places them as lexico- grammatical word-
classes, which are characterized by a general abstract grammatical meaning, expressed in certain
grammatical markers. Parts of speech present a mixed lexical and grammatical phenomenon because,

on the one hand, words are characterized by a certain lexical meaning and, on the other hand, each
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generalized word-class possesses a unifying general abstract meaning. As this kind of meaning covers
the whole class, it may be defined as grammatical due to the wide scope of abstraction embracing a
wide range of units.Usually parts of speech are considered in grammars as isolated groups, each with
their own grammatical meaning and material shape. However, in language, all elements are
interconnected, as it presents a system and not a conglomeration of isolated elements. Parts of speech
are also interdependent. First of all, they are distinguished from the other by the number of words
constituting each class. The greatest amount of words is contained in the noun and verb classes. This
is conditioned by the functional role that these classes play in coherent speech, in the utterance; and
in the long run the background for word-class distinctions is the logical structure of thought which
finds reflection in the syntactic arrangement of elements of the sentence. The noun and the verb are
destined to fill the positions of the main sentence elements — subject and predicate, the centre of
predication in any connected discourse, and the main elements of proposition. Other word classes
with a full lexical meaning are dependent upon these two, they are satellites to the head words —
nouns and verbs. For example, adjectives are dependent on the noun. In the sentence, the adjective is
attached to the noun denoting its properties by means of attributive or predicative relations. The
formal and functional properties of other two classes — numerals and pronouns — are distributed
between the noun and the adjective. The verb has one satellite among parts of speech — the adverb,
which adheres to the verb, denoting the property of action.

As arule, the words in a single class do not allow absolutely identical behaviour; instead, they
are further divided into several subclasses, often overlapping, which show somewhat different
behaviour. This is subcategorization.

Some word classes are large and can readily accept new members: these are called open
classes. Others are small and accept new members only with difficulty: these are closed classes. In
English, noun, verb and adjective are open classes, while pronoun and preposition are closed classes.

The problem of word classification into parts of speech still remains one of the most
controversial problems in modern linguistics. Taking into account different principles of
classification, we can group all approaches into four basic ones: classical, functional, distributional

and complex.

3.2. The History of Development of Parts of Speech Classifications
The first explicit grammatical teaching was propounded by the great Greek philosopher
Aristotle. He developed the theory of the sentence; and the theory of word-classes as notional and
functional parts of speech. However, being the founder of logic, Aristotle stated grammatical
categories in terms of logic. He introduced in grammar the logical notions of subject and predicate.
His criterion for discriminating between parts of speech was the ability of words to express the parts

of the logical proposition, i.e. the subject, the predicate and the copula. Accordingly, he established

20



three parts of speech: the "name” and the "verb™ (forms expressing both the subject and the predicate),
and the "conjunction” (forms expressing copulas). Thus, by "names" he understood, in modern
terminology, the nominative case of nouns, adjectives, participles; by "verbs" — the infinitive of
verbs; by "conjunctions™ — different functional words and forms.

The grammatical teaching of Ancient Greece was completed in Alexandria, between the 2nd
century B.C. and 2nd century A.D. In the works by the Alexandrian scholars many features of
grammar were shaped into the form that the linguists of the 19th century called "traditional” grammar
Aristotle’s doctrine of "names” and "cases™ was reformed. The groups of the language were grouped
into eight parts of speech: inflected (name, verb, participle, article, pronoun) and uninfected
(preposition, adverb, conjunction).

The philosophers of the Middle Ages made some further important observations about Latin
Grammar since they saw in the structure of Latin the only natural and logically perfect form of speech
in general. They proceeded from the statement that all the languages had essentially the same basic
structure as Latin. They defined nouns and adjectives as different parts of speech within the class of
names, and also discovered syntactical categories of concord, government and opposition.

The conception that the structure of different languages is based on the same logical, rational
categories was developed further through the epoch of the Renaissance (14-16 centuries) and in the
17th century led to the theory of universal grammar based on logical principles, with the same
fundamental categories for all languages.

3.3. Classical and Functional Approaches to the Parts of Speech Classification

The classical parts of speech theory of the English language goes back to ancient times and is
based on Latin grammar. According to the Latin classification of the parts of speech all words were
divided y into declinable and indeclinable parts of speech. This system was reproduced in the earliest
English grammars. The first of these groups, declinable words, included nouns, pronouns, verbs and
participles, the second — indeclinable words — adverbs, prepositions, conjunctions and interjections.
The inflectional classification is quite successful for Latin or other languages with developed
morphology and synthetic paradigms but it cannot be applied to the English language because the
principle of declinability/indeclinability is not relevant for analytical languages.

The first classification worthy of attention is that of a prominent English grammarian who
worked on the verge of the 20th century, H. Sweet. He may be said to be the first grammarian who
broke away from the cannons of classical Latin grammar and strove at representing the facts of
English as they were in that language. His approach may be defined as functional. He resorted to the
functional features of words and singled out nominative units and particles. To nominative parts of
speech belonged noun-words (noun, noun-pronoun, noun-numeral, infinitive, gerund), adjective
words (adjective, adjective-pronoun, adjective- numeral, participles), verb (finite verb, verbals —

gerund, infinitive, participles), while adverb, preposition, conjunction and interjection belonged to
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the group of particles. However, though the criterion for classification was functional, Henry Sweet
could not fully abstract himself from the rules of classical grammar, which, based on features of
highly inflected languages, such as Greek and Latin, departed from form, that is, from the ability of
a word to have inflections. Therefore, he failed to break the tradition and classified words into those
having morphological forms and lacking morphological forms, in other words, declinable and
indeclinable.

Another classical representative of English grammar of the older generation O. Jespersen
had a different starting point for the analysis of word-classes though his approach is also functional.
First, he gave the traditional list of parts of speech "for the dictionary”, as he put it; for differentiation
of the words in speech he produced his theory of "The Three Ranks™ based on mutual relations of
words in
sentence. The illustration of the three ranks were the following combinations: in a group an extremely
hot weather or a furiously barking dog, the words weather, dog are primary; hot, barking —
secondary; extremely, furiously — tertiary. However, the theory of the three ranks did not cover the
relations of all the main word- classes. It left out the most important word-class — the verb.

3.4. Distributional Approach to the Parts of Speech Classification

A distributional approach to the parts of speech classification can be illustrated by the
classification introduced by Ch. Fries. The researcher belongs to the American school of
descriptive linguistics for which the starting point and basis for any linguistic analysis is the
distribution of elements, the co-occurrence of linguistic units in linear order. He worked out the
classification of the vocabulary based on a syntactical criterion. Ch. Fries shares the idea that
syntactic signals have a meaning of their own independent of the meaning of the notional words.
The morphological and the syntactical signals (they are word order and intonation contour) in the
sentence with nonsensical words "Woggles ugged diggles” make us understand that some actors
acted upon some objects and state that it has its own grammatical meaning (actor - action - thing
acted upon) which shows the relation between the words in it.

This classification is based on the study of the combinability of the words of a sentence by
means of a substitution testing. The testing results in developing four main positions of notional
words: noun (N), verb (V), adjective (A), adverb (D). The positions may be filled in by nouns,
verbs, adjectives, adverbs or their equivalents. If any word can fit into a position without
destroying the grammatical meaning of the sentence it means that the word belongs to the same
class.

For his material Ch.Fries chooses tape recorded conversations (50 hours of talk). The
words isolated from this corpus are tested on three typical sentences which are used as substitution
test-frames:

Frame A. The concert was good.
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Frame B. The clerk remembered the tax.

Frame C. The team went there.

As a result of substitution tests on the cited "frames" the following lists of positional words
are established:

Class 1 - those which can fill in the N position. They are concert, coffee, taste, container,
clerk, husband, team, tax, food, etc.

Class 2 - those which can fill in the V position. They are was, seemed, became, remembered,
wanted, saw, went, came, ran, liked, etc.

Class 3 - those which can fill in the A position. They are good, large, foreign, new, empty,
etc.

Class 4 - those which can fill in the D position. They are there, here, always, then, sometimes,
etc.

Filling in the positions of the frames all these words don't affect their general grammatical
meaning (thing and its quality, actor-action-thing acted upon, actor-action-direction of the action).

These four classes are further divided into subclasses in accord with the combining power of
the words forming a sentence. Thus in the V class one can find a subclass of transitive verbs, a
subclass of intransitive verbs, etc.

But there was one more class of words which did not fill in any positions of notional words.
They were called the functional words. They are formal signals of the relations between the notional
words and are closely connected with the grammatical meaning of the sentence as a whole. According
to Ch. Fries there are 154 functional words in English: determiners, modal and auxiliary verbs,
connectors (conjunctives, subordinators, relatives), prepositions, introducers, interjections, yes-no
words, etc.

3.5. Complex Approach to the Parts of Speech Classification

All the classifications mentioned above appear to be one-sided because parts of speech are
discriminated on the basis of only one aspect of the word: either its meaning, or its form, or its
function. In modern linguistics, parts of speech are discriminated on the basis of three criteria:
semantic, formal and functional. This approach may be defined as complex. The semantic criterion
presupposes the grammatical meaning of the whole class of words (general grammatical meaning).
The formal criterion reveals paradigmatic properties: relevant grammatical categories, the form of
the words, their specific inflectional and derivational features. The functional criterion concerns the
syntactic function of words in the sentence and their combinability. Thus, when characterizing any
part of speech we are to describe: a) its semantics; b) its morphological features, c¢) its syntactic
peculiarities.

The linguistic evidence drawn from our grammatical study makes it possible to divide all the

words of the language into:
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a) those denoting things, objects, notions, qualities, etc. — words with corresponding
references in the objective reality — notional words;

b) those having no references of their own in the objective reality; most of them are used only
as grammatical means to form up and frame utterances — functional words, or grammatical words.

It is commonly recognized that the notional parts of speech are the noun, the adjective, the
numeral, the pronoun, the verb, the adverb. The features of the noun are the categorial meaning of
substance, the forms of number and case, the substantive functions in the sentence (subject, object,
predicative); the features of the adjectives are the categorial meaning of property, the forms of the
degrees of comparison, adjectival functions in the sentence (attribute to a noun, adjectival
predicative); the features of the numeral are the categorial meaning of number, specific forms of
composition for compound numerals, the function of the numerical attribute, numerical substantive.
The functional parts of speech are articles, particles, prepositions, conjunctions, modal words and
interjections. The division of language units into notion and function words reveals the interrelation
of lexical and grammatical types of meaning. In notional words the lexical meaning is predominant.
In function words the grammatical meaning dominates over the lexical one. However, in actual
speech the border line between notional and function words is not always clear cut. Some notional
words develop the meanings peculiar to function words — e.g. semi notional words — to turn, to get,
etc.

Notional words constitute the bulk of the existing word stock while function words constitute
a smaller group of words. Although the number of function words is limited, they are the most

frequently used units.

3.6. The Parts of a Sentence

When any part of speech is used in a sentence (or speech) it becomes a part of a sentence. The
division of parts of a sentence is a rather complicated problem. Traditionally they are divided into
main and secondary where the subject and the predicate are main parts and the object, the attribute
and the adverbial modifier are secondary which is justified by the difference in their function. The
subject and the predicate make the predication and thus they constitute the sentence. The secondary
parts of the sentence serve for their extension being added to the words of the predication in accord
with their combinability (they expand the structure of a simple sentence).

This division is open to criticism from the point of view of its consistency because the sentence
parts division combines syntactical and morphological relations: e.g. the name attribute shows the
subordinate nature of the part of a sentence it denotes. The term object does not indicate any

subordination but it is connected with the content of the sentence. The term adverbial modifier is
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twofold: it reveals a dependent secondary character of the corresponding part of the sentence, and at
the same time it refers to a certain part of speech.

Under a traditional division many units of the sentence (prepositions, conjunctions, particles,
etc.) are not considered to be the parts of a sentence at all. There are elements which in one case get
their names and in some cases they do not have them. When a noun or an adjective are attached to a
link verb, their name is a predicative. E.g. My sister is a doctor. She is young where a doctor and
young are predicatives. But when they are attached to an infinitive they have no any name at all: To
be a good doctor is my wish.

We think that any division is to be based on a grammatical criterion.

In this manual such a criterion is combinability of the sentence units. The words which contain
the structural meaning of predicativity are regarded as structural subjects and predicates. Those
notional words which are attached to them and are their adjuncts fall into compliments, attributes and
extensions. Those seminotional words which specify various words (articles, particles) are called
specifiers. The words in the sentence with zero connections are parenthetical elements.

The subject is an independent member of a predication unity. It may be expressed by a
separate word, by a complex To see is to believe or by introductory there or it which are structural
subjects as they don't have any meaning of their own.

The predicate is the second member of predication. It covers the meanings of person, mood,
voice, tense components of predicativity. It may be expressed by a separate word or by a complex.
There are two main types of predicates: verbal and nominal. With regard to their structure they fall
into simple and compound. A simple predicate is a predicate in which both lexical and grammatical
meanings are expressed in one word. E.g. | saw her yesterday. A compound predicate is a predicate
in which the primary lexical meaning is expressed in one word and the grammatical meaning in
another. E.g. My father is a driver. A compound predicate falls into compound nominal and
compound verbal.

What element of two the subject or the predicate is more important is a question which is
under a hot discussion. The points of view are different. One reads that out of two elements the most
important is the subject for it is a thing we speak about (Peshkovsky). The opposite point of view
reads the subject is the kind of an object to the predicate and a sentence is a predicate with some
objects to it (Teniere).

Complements are the units of a sentence connected with the verb. They fall into several
subgroups: a) predicative complements (they are the parts attached to seminotional verbs) E.g. He is
proud of his mother. He became a pilot. b) objective complements are nouns connected with the
objective verbs They fall into prepositional and prepositionless, which fall into direct and indirect.
The direct objects denote something directly affected by the verb action. The indirect objects denote

the person for whose benefit the action is performed or towards whom it is directed. c) adverbial

25



complements are units connected with the predicate of the sentence. They convey qualitative or
quantitative or circumstantial characteristics of the action denoted by the verb.

Attributes are parts of a sentence which modify nouns or their equivalents. Semantically they
express various shadow of relations with the nouns they modify. They fall into the following groups:
gualitative (the deep sea) gauantitative (many children), subjective (his arrival), they are mostly
possessive pronouns or nouns in the possessive case, objective attributes are prepositional phrases
connected with the nouns derived from the verbs (reminder of the war, scent of flowers) and
appositive attributes, they are nouns placed by the side of other nouns to characterize a person or a
thing. They indicate the class or group to which a person or a thing belongs (aunt Mary, doctor
Brown).

Extensions are the parts of a sentence which modify adjectives, adverbs or adjective statives
(She cried too loudly).

Connectives are the parts of a sentence which join other parts. They are prepositions and
conjunctions.(l did not go to eat for | was too tired)

Specifiers are the units which specify various words by intensifying their meaning. They are
even, only, merely, etc.(Even John has come.)

Intencifiers are the units which intencify the meaning of a separate word. They are really,
definitely, etc. (He a really strong man)

Parenthetical elements are parts of a sentence which have negative combinability, they express the
speaker's attitude towards the content of the sentence. They are modal parenthetical elements. or

explanatory elements. (He would buy them out, of course.)

LECTURE 4
NOUN AND ITS CATEGORIES
4.1. General Characteristics of the Noun as a Part of Speech
4.2. Grammatical Category of Number
4.3. Grammatical Category of Case
4.4. Grammatical Category of Gender

4.5. Article as a Specific Unit Accompanying the Noun

4.1. General Characteristics of the Noun as a Part of Speech
The noun is the central lexical unit of language. It is the main nominative unit of speech.
As any other part of speech, the noun can be characterized by three criteria: semantic (the
meaning), morphological (the form and grammatical categories) and syntactical (functions,

distribution).
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Semantic features of the noun. The noun possesses the grammatical meaning of
thingness, substantiality. According to different principles of classification nouns fall into several
subclasses:

According to the type of nomination they may be proper and common; According to the

form of existence they may be animate and inanimate. Animate nouns in their turn fall into human

and non-human.

According to their quantitative structure nouns can be countable and uncountable.

This set of subclasses cannot be put together into one table because of the different
principles of classification.

Morphological features of the noun. In accord with the morphological structure of the

stems all nouns can be classified into: simple, derived (stem + affix, affix + stem — thingness);
compound (stem+ stem — armchair).

The noun has morphological categories of number and case. Some scholars admit the

existence of the category of gender.
Syntactic features of the noun. The noun can be used in the sentence in the following

syntactic functions: subject, object, attribute, adverbial modifier and predicative.

Speaking about noun combinability, we can say that it can go into right-hand and left-hand
connections with practically all parts of speech. That is why practically all parts of speech but the
verb can act as noun determiners. However, the most common noun determiners are considered to be
articles, pronouns, numerals, adjectives and nouns themselves in the common and genitive case.

4.2. Grammatical Category of Number

Modern English, as many other languages, distinguishes between two numbers, singular and
plural. Their categorical meaning is clear enough: the singular number shows that one object is
meant, the plural shows that two or more objects are meant. Thus, the opposition is "one — more
than one" (e. g. student — students, girl — girls, story — stories, etc), with the plural forms being the
strong member, marked by the -s inflection in its three phonetic variants: [s], [z], [iz].

A. There are some closed groups of nouns which display exceptional plural forms.

S Four nouns add the non-productive suffixes -en, -ren: ox — oxen, child — children,

brother — brethren, aurochs — aurochsen.

S Seven nouns change their vowel; this process is known as mutation, or sound alternation:

man — men, woman — women, goose — geese, foot — feet, tooth — teeth, mouse - mice, louse —
lice.

S A few nouns have the same form for both singular and plural. Only the cotext enables us to

know which meaning is intended: sheep — sheep, deer — deer, salmon — salmon, aircraft — aircratft,

offspring — offspring, series — series, species — species.

27



S Many nouns, borrowed from Latin or Greek, have kept the original plural, e.g.: alga — algae, larva

— larvae, bacterium —bacteria, datum — data, phenomenon
- phenomena, criterion —criteria, bacillus — bacilli, locus — loci, nucleus - nuclei, stimulus —
stimuli, codex — codices, analysis — analyses, basis — bases, crisis — crises, etc.

B. Many English nouns do not show a contrast between singular and plural. They are

classified into several groups:

Nouns with the descriptive plural. The plural form of such a noun has a pronounced stylistic
coloring due to the usage of the uncountable noun in the function of the countable noun, e. g. the
waters of the Atlantic; Arabia, the land of sands; "A Daughter of the Snows" (J. London). The
opposition "one — more than one" does not apply here. We could not possibly say three waters, or
five snows. The real difference in meaning between water and waters, or snow and snows is that the
plural form serves to denote a landscape or seascape in order to impress (a vast stretch of water; the
ground covered by snow, etc). A peculiar stylistic value of such forms is evident.

Nouns with a fully lexicalized plural form. The plural form develops a completely new
meaning which the singular does not have at all, e. g.: Colour — colours (¢uar), custom — customs
(TamoXxHS).

C. Pluralia Tantum nouns. These are nouns which have only a plural and no singular form.
Here belong:

S the names of "two-part™ items: trousers, scissors, binoculars, jeans, etc;
S nouns of indefinite plurality:annals, amends, auspices, congratulations, dregs, outskirts,
remains, thanks, tropics, etc;
S a few nouns which look singular but are always plural:vermin, people, livestock, etc.
S Singularia Tantum nouns. These are nouns which have only a singular and no plural form. In fact,
they are uncountable, because they denote:
S material substance: air, milk, oxygen, oil, etc;
S abstract notions : peace, usefulness, music, etc.
However, such nouns may become countable if they are used to denote objects made of the material
(iron — irons), or special kinds of the substance (wine — wines), or objects/persons exhibiting the
quality denoted by the noun (beauty — beauties). Names of subjects, diseases, and games, such as
linguistics, mathematics, physics, mumps, billiards, etc. are always in the singular.

D. Collective nouns and nouns of multitude. These are nouns denoting groups of human beings
(family, folk, party, government, police, etc.) and also of animals (cattle, poultry) which can be used
in two different ways: either they are taken to denote the group as a whole, or else they are taken to
denote the group as consisting of a number of individuals (e. g. My family is small — My family are

early risers).
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4.3. Grammatical Category of Case

The problem of case in Modern English nouns is one of the most difficult problems in English
grammar. The traditional view presented in most practical grammars is that English nouns have two
cases: a common case (e. g. father) and a possessive or genitive case (e. g. father's). However, there
are some other views which can be divided into two main groups: 1) the number of cases in English
is more than two; 2) there are no cases at all in Modern English nouns.

The classical definition of the grammatical category of case reads: ""Case is the category of a
noun expressing relations between the thing denoted by the noun and other things, or properties, or
actions, and manifested by some formal sign in the noun itself". This sign is almost always an
inflection, and it may also be a zero sign i. e. the grammatically meaningful absence of any sign. It is
obvious that the minimal number of case forms in a given language system is two because at least
two grammatically correlated elements are needed to establish a category. Thus case is a part of the
morphological system of a language. With this interpretation in view, it is hardly possible to accept
the theories which hold that case may also be expressed by prepositions or by the word order.

The problem of case in Modern English has been variously interpreted by many scholars, both
in this country and elsewhere. M. Y. Blokh says that four special views should be considered as
essential in the analysis of this grammatical phenomenon. The first view called "the theory of

positional cases" is directly connected with old grammatical tradition and can be found in the works

of J. C. Nesfield, M. Deutschbein, M. Bryant and some other scholars. According to them, the English
noun, on the analogy on classical Latin grammar, could distinguish, besides the inflectional genitive
case, also the noninflectional, i. e. purely positional cases: nominative, vocative, dative, and
accusative. The prerequisite for such an interpretation is the fact that the functional meanings rendered
by cases can be expressed in language by non-morphological means, in particular, by word- order.

The second view is called "the theory of prepositional cases". It is also connected with the old

school grammar teaching and was advanced as a logical supplement to the positional view of the case.
In accord with the prepositional theory, combinations of nouns with prepositions in certain
collocations should be understood as morphological case forms. To these belong first of all the dative
case (to +noun, for + noun), the genitive case (of + noun), the instrumental case (by+ noun) etc. These
prepositions, according to G. Curme, are "inflectional prepositions” equivalent to case inflections.
The prepositional cases are taken, by the scholars who recognize them, as coexisting with positional
cases together with the classical inflectional genitive (possessive) completing the case system of the
English noun.

The third view of the English noun case recognizes a limited inflectional system of two cases

in English: the common case and the possessive (genitive) case. The limited case theory is most
broadly accepted among linguists. It was developed by such scholars as H. Sweet, O. Jespersen. In

the works of A. I. Smirnitsky and L. S. Barkhudarov it is presented as an oppositional system, the
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genitive form marked with the -'s inflection being the strong member of the categorical opposition,
the common, or the non-genitive form being the weak member. The limited case theory applies to the
noun-forms with the -'s inflection; the specific word-combinations of the type Smith and Brown's
office, somebody else's daughter, etc, where the -'s refers to the whole phrase, are not taken into
consideration.

The forth view of the problem of the English noun cases treats the English noun as having lost

the category of case in the course of its historical development. All the noun cases, including genitive,

are regarded as extinct. The only existing case inflection -'s is described by the proponents of this
approach (G. N. Vorontsova and some other scholars) as a specific postpositional element — the
possessive postposition. One cannot but acknowledge the rational character of this reasoning; it is
based on the careful observation of the linguistic data. For all that, however, the theory of the
possessive postposition fails to take into account the inflectional nature of the -'s.

We have considered theoretical aspects of the problem of case of the English noun. As a result
of the analysis, we may come to the conclusion that the inflectional case of nouns in English has
practically ceased to exist. The remaining two-case system has a limited application in the expression
of various case relations in Modern English.

The personal pronouns in English are commonly interpreted as having a case system of their
own, quite different from that of nouns. The two cases traditionally recognized here are the
nominative case (I, you, he, etc.) and the objective case (me, you, him, etc).

4.4. Grammatical Category of Gender

The term "gender" is opposed to the term "sex". The first term (gender) is a pure grammatical
term which deals with the grammatical expression of grammatical gender, i.e. the expression of
masculine, feminine and neuter genders. The second word (sex) is used as a common word for both
male and female. Thus, it is often used to denote biological notions. Speaking about the Modern
English language we can say that the English nouns do not have a grammatical category of gender.
It is because that the nouns do not have constant grammatical means to express the gender
distinctions.

In old English there were three genders with their own markers. B.A. llyish writes the

following in this respect: "Three grammatical categories are represented in the OE nouns, just as in
many other Germanic and Indo-European languages: gender, number and case. These three genders
correspond to a lexical-grammatical category, that is, every noun with all its forms belong to gender
(masculine, feminine or neuter).

But in Modern English the meaning of gender may be expressed by the help of different other

means:
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1. gender may be indicated by a change of words that is, by the help of lexic- semantic means: man
- woman, cock (rooster) - hen, bull-cow, Arthur, Ann, Edgar, Helen and so on.

2. gender may be indicated by the addition of a word that is, by syntactic means:

Grandfather - grandmother, manservant - maidservant, male cat - female cat or he cat - she cat and
SO on.

3. gender may be expressed by the use of suffixes: host - hostess, hero - heroine, tiger - tigress. There
are opinions according to which these suffixes are morphological means, thus they are grammatical
means and because of this fact one may consider that English has the grammatical category of gender.
But it can hardly be accepted.

There is a regular correspondence between English nouns and the personal pronouns in the third
person singular he, she, it. But this correspondence is not equal with the one which is found in Russian.
In the Russian language this correspondence is based on both the lexical-semantic and the grammatical
aspects but in English it is based on only the lexical-semantic aspect, that is "he™ is usually used to
indicate real biological male sex, "she" indicates real biological female sex and "It" is used to indicate
inanimate objects. It is important to remember that the pronouns he, she, may also be used with regard
to inanimate nouns. Such a use of these pronouns is explained by the cultural and historical
backgrounds and it has nothing to do with the grammatical expression of the meaning of gender.
Examples: moon — she, ship — she, love — he and so on.

4.5. Article as a Specific Unit Accompanying the Noun

Avrticle is a unit of specific nature accompanying the noun in a communicative collocation.
The problem of English articles has been the subject of hot discussions for many years. Today the
most disputable questions concerning the system of articles in English are the following: the
identition of the article status in the hierarchy of language units, the number of articles, their categorial
and pragmatic functions.

There exist two basic approaches to the problem of the article status: some scholars consider
the article a self-sufficient word which forms with the modified noun a syntactic syntagma; others
identify the article with the morpheme-like element which builds up with the nounal stem a specific
morph.

In recent works on the problem of article determination of English nouns, more often than not
an opinion is expressed that in the hierarchy of language units the article occupies a peculiar place
— the place intermediary between the word and the morpheme. The system of articles in English is
described as one consisting of three articles — the definite article, the indefinite article, and the zero
article, which, correspondingly, express the categorial functions (meanings) of identification, relative

generalization, and absolute generalization.
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In the light of the oppositional theory the article determination of the noun should be divided
into two binary correlations connected with each other hierarchically. The opposition of the higher
level operates in the whole system of articles. It contrasts the definite article with the noun against the
indefinite article and the meaningful absence of the article. In this opposition the definite article
should be interpreted as the strong member by virtue of its identifying and individualizing function,
while the other forms of article determination should be interpreted as the weak member, i.e. the
member that leaves the feature in question ("identification™) unmarked. The opposition of the lower
level contrasts the two types of generalization, i.e. the relative generalization distinguishing its strong
member (the indefinite article plus the meaningful absence of the article as its analogue with
uncountable nouns and nouns in the plural) and the absolute, or ™abstract” generalization
distinguishing the weak member of the opposition (the meaningful absence of the article).

The invariant function of all the articles (i.e. the function all of them are used in) is that of
determination. Any human language has a system of devices used to determine words as parts of
speech. In analytical languages the article is the basic noun determiner. In synthetic languages, like
Russian and Ukrainian, the same function is performed by inflexions.

The articles a and an are modified forms of the word one; the article the is a modified form
of an older demonstrative that. In a sense, these older meanings still hold true as a guide to the use of
the articles in Modern English.

A) FUNCTIONS OF THE INDEFINITE ARTICLE

1. The classifying function of the indefinite article is realized in the so-called classifying utterances.

Their invariant sentence pattern is: N1 + Vbe + N2. Those are: a) structures with the verb "to be", for
example: This is a computer.

b) exclamatory sentences beginning with "what" or "such". E.g. What a long story! He is such a
nuisance!

c) sentences including an adverbial modifier of manner or comparison, for example: E.g., You look
like a rose! She works as a teacher.

2. The indefinitizing function is realized when the referent of the noun is not a real thing, but it exists

in the speaker's imagination only. Those are sentences containing modal verbs or verbs with modal
meaning, forms of the Subjunctive Mood, Future Tense forms, negative and interrogative sentences.
E.g., I wish | had a home like you do. Have you ever seen a tiger?

3. The introductory function is realized when, before sharing some information about the object, we

need to introduce it to the hearer. Fairy tales can be used as ideal illustrations of the use of the
indefinite article in its introductory function. E.g. Once upon a time there lived an old man. He had

a wife and a daughter. He lived in a small house.
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4. The quantifying function: the indefinite article developed from the numeral "one". The meaning of

"oneness" is still preserved when the article is used with the nouns denoting measure, like "a minute",
"ayear" or "a pound".

B) FUNCTIONS OF THE DEFINITE ARTICLE
The definite article may be used in the following functions:

1. The identifying function. When we speak, we may want to point out to something that both the

hearer and we perceive with our organs of feeling. There are five different ways of getting the
information about something existing in the objective reality. We can see it (Do you like the picture?),
hear it (I believe, the music is too loud), feel it (The pillow is so soft!), smell it (What is the name of
the perfume?) or taste it (The soup tastes bitter).

2. The definitizing function. The object or thing denoted by the noun is presented as a part of some

complex. In modern linguistics, the term "frame" is often used. The frame is a structurally organized
system of images. For example, the frame "classroom™ includes a window, a blackboard and a door.
So if both the speaker and the hearer know what classroom they are speaking of, the constituents of
the classroom do not need any special concretization and the indefinite article will be used. Eg.: want
to talk to the dean (even if you have never met the man).

3. The individualizing function. The object in question may be presented as a unique thing with the

hearers attention focused on its distinguishing features, which are represented with the help of a
particularizing attribute. The object is singled out from the class it belongs to. The particularizing
attribute can be expressed by:
a) adjectives in the superlative degree: e.g., This is the easiest way out.
b) ordinal numerals: e.g., | have forgotten the first word.
C) attributive relative restrictive clauses: e.g., | need the book | bought yesterday.

C) FUNCTIONS OF THE ZERO ARTICLE
In most cases, the zero article performs the same functions as the indefinite one. The difference is that
the combinability of the latter is restricted to the group of countable nouns used in the singular form,
whereas the zero article combines with uncountable nouns and countable nouns in the plural. E.g. It
was a large room with windows. The toasts were in champagne. Still, there are situations where the
zero article is used in its specific functions which are different from those of the indefinite article.
When used with the zero article, the noun loses its general grammatical meaning of thingness to a
certain degree and acquires the meaning of qualitativeness. For example, the nouns "day" and "night'
used with the zero article stand for "light" and "darkness" rather than time units. The speaker and the
hearer know what classroom they are speaking of, the constituents of the classroom do not need any

special concretization and the indefinite article will be used.
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LECTURE S5
ADJECTIVE AND ITS CATEGORIES
5.1. General Characteristics of the Adjective as a Part of Speech
5.2. The Grammatical Category of Degrees of Comparison
5.3. Substantivization of Adjective

5.4. The Problem of A-lexemes

5.1. General Characteristics of the Adjective as a Part of Speech

As any other part of speech, the adjective can be characterized by three criteria: semantic (the
meaning), morphological (the form and grammatical categories) and syntactical (functions,
distribution).

Semantic features of the Adjective. The categorical meaning of the adjective is quality.
Adjectives describe the qualities of people (a guilty man; He is guilty.), things (a heavy box) and
abstractions (The situation is serious).

Morphological features of the Adjective. Morphologically the adjective is a poor part of
speech. It has neither number, nor case, nor gender distinctions.

Traditionally all the adjectives fall into two large groups: qualitative and relative. Relative
adjectives express the direct relation of the substance to some other substance: a wooden house, an
iron gate which means a house made of wood, a gate made of iron, etc.

Qualitative adjectives denote various qualities of substances: a difficult task, a large family.
They have degrees of comparison which make part of the morphological system of the language.
Thus, the only morphological problem concerning adjectives is that of degrees of comparison.

Many adjectives take the inflectional suffixes -er and -est to mark morphological category of
degrees of comparison. E.g.: dark (positive degree) - darker (comparative degree) - darkest
(superlative degree).

Structurally adjectives are differentiated into simple (red, tall, fast, etc.), derived (eatable,
beautiful, useless, etc.) and compound (color blind, home-made, ice-cold, etc.) types. There are some
compound-derivatives too (broad shouldered, narrow-minded, etc.).

The stem-building affixes are: -ful (hopeful), -less (flawless), -ish (bluish), - ous (famous);
un- (unpleasant), in- (inaccurate), etc.

Syntactic features of the Adjective. Syntactically adjectives and adjective phrases are most
commonly used as attributes (A beautiful girl came in) and as predicatives, following the link verb

in a clause (It's nice and warm in here.).
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Adjectives are distinguished by a specific combinability with nouns, which they modify, if
not accompanied by adjuncts, usually in pre-position, and occasionally in post-position; by a
combinability with link-verbs, both functional and notional; by a combinability with modifying

adverbs.

5.2. The Grammatical Category of Degrees of Comparison
When studying the problem we are going to consider some disputable questions. The first one
is how many degrees of comparison the English adjective has. Some scholars are of the opinion that
the category of adjectival comparison is the opposition of 3 forms: o the positive degree (basic form),
o0 the comparative degree, o the superlative degree.

The others state that the only degrees of the adjective are comparative and superlative, as for
the first form it does not express any idea of comparison by itself and that is why it is not a degree of
comparison at all. It coincides with the stem of an adjective. But the oppositional interpretation does
not admit such an approach, "on the contrary, the non-expression of superiority by the basic form is
understood in the opposional presentation of comparison as a prerequisite for the expression of the
category as such” (Blokh). The basic form or the positive degree is the unmarked member in this
expression of the category.

A more serious problem is that of the forms more difficult - the most difficult. Are they an
analytical comparative and superlative degrees of the adjective difficult? If it is then the more and the
most are auxiliary words serving to make up that analytical form. If it is not more difficult and the
most difficult are free word combinations. The arguments that the above forms are free word
combinations are the following: 1) the more/most combinations are semantically analogous to
combinations of less/least (less difficult, the least difficult); 2) more and the most may be used in
other word combinations with the indefinite article expressing not the superlative but the elative
meaning (a most significant attack).

But the actual meaning of more difficult and the most difficult does not differ from that of the
degrees of comparison larger, the largest and the possibility of the most combinations to be used
with the indefinite article can't be considered as a definite demonstration of its non-grammatical
character, since the functions of the two superlative (the elative superlative and the genuine
superlative with the) are different.

The next problem is a few adjectives which do not produce any degrees of comparison by
means of inflexion. They are good (better, the best), bad (worse, the worst) and a few more. These
formations are suppletive forms of the adjectives good, bad and some others. The relation good :

better = larger : larger is of the same kind as the relation go : went = live : lived.

35



5.3. Substantivization of Adjectives

As is known adjectives under certain circumstances can be substantivized, i.e. become nouns.
B. Khaimovich states that "when adjectives are converted into nouns they no longer indicate attributes
of substances but substances possessing these attributes. It means that they can act like nouns, they
acquire the specific features of a noun:

* The ability to form a plural;

* The ability to have a form in -s' if a living being is denoted;

* The ability to be modified by an adjective and to have any attribute;The ability to
perform the function of subject or object in a sentence;

e The ability to be used with the definite and indefinite article.

In some cases adjectives do not possess all the characteristics of nouns but merely some of
them. It will be right to say that they are partially substantivized. Such adjectives stand somewhere
between an adjective and a noun: the rich, the poor, the English, the wounded, the accused.

So, there are two groups of substantivized adjectives.

1. Wholly substantivized (converted into nouns and acquire all the nounal features):

a) a native, a relative, a criminal, a black, a liberal, a European, a stupid;

b) adjectives denoting nationalities: a Russian, an American, a Greek, etc.;

C) some substantivized participles II;

2. Partially substantivized (they take only the definite article):

a) adjectives denoting all the persons possessing the quality mentioned by the adjectives as
a group, but not separate individuals: The rich were his enemies;

b) adjectives denoting nations and ending in - sh, ch. Used with the definite article, they
denote the whole nations: The English and the French were in arms against each other;

C) some participles: the unemployed, the invited;

d) adjectives denoting abstract notions: the useful, the agreeable the cold, etc. (He lost his
direction in the dark);

e) adjectives with a singular meaning in the following prepositional phrases: in the negative,
on the whole, in the main, in short, etc.;

) adjectives the comparative phrases: to get the better of something, a change for the better,

etc.;

g) adjectives in the superlative phrases: in the least, for the best, at onesbest
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5.4. The Problem of A-lexemes

Another problem is the status of lexemes like afraid, ajar, afire, afloat, etc built up by the
prefix A- and denoting different temporary states. In traditional grammar they were considered as
predicative adjectives, since their most typical position in the sentence is that of a predicative. Prof.
Iliysh subjected them to a lexico-grammatical analysis and gave them the part of speech heading the
words of the category of state. Later the term was changed into stative words or statives.

The above interpretation of the statives has found its proponents as well as its opponents.
Khaimovitch and Rogovskaya in their "Grammar™ have given them a consistent study. As they denote
states (and adjectives denote qualities), have a specific prefix A-, and don't have any degrees of
comparison they should be regarded as a specific part of speech.

A sound objection to the above theory was propounded by Barkhudarov L.S. who
reconsidered the lexeme status of the English statives and proved that they are a specific kind of
adjectives. His grounds are: 1) the basic meaning of the statives is "stative property" which does nor
differ from classical adjective meaning; 2) the statives are not used in attributive preposition but they
have the left hand combinability both with nouns and link verbs: the household astir - the household
active, the door ajar- the door open, etc.; 3) they fulfil the same function in the sentence as adjectives
do, that of the predicative and the attribute; 4) statives are capable of expressing comparison
analytically: Jack was the one most aware of... . The final conclusion about the nature of the statives

is they are a specific kind of adjectives in Modern English.

LECTURE 6.
VERB AND ITS CATEGORIES
6.1 General Characteristics of the Verb as a Part of Speech
6.2 The Grammatical Category of Tense
6.3 The Grammatical Category of Aspect
6.4 The Grammatical Category of Voice
6.5 The Grammatical Category of Mood

6.1. General Characteristics of the Verb as a Part of Speech
The verb is the most complex part of speech. It possesses an intricate system of grammatical
categories. All these complexities are due to the central role that the verb plays in the expression of
predication. Predication reflects the connection between the situation denoted in the sentence and

reality. The verb falls into two different sets of forms: the finite and the non-finite.
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As any other part of speech, the Verb can be characterized by three criteria: semantic (the
meaning), morphological (the form and grammatical categories) and syntactical (functions,
distribution).

Semantic features of the Verb. The general categorial meaning of the verb is process
presented dynamically, developing in time. This general processual meaning is embedded in the
semantics of all the verbs, including those that denote states, forms of existence, types of attitude,
evaluations rather than actions. And this holds true not only about the finite verb, but also about the
non-finite one. The processual categorial meaning of the notional verb determines its characteristic
combination with a noun expressing both the doer of the action (its subject) and, in cases of the
objective verb, the recipient of the action (its object). It also determines its combination with an
adverb as the modifier of the action.

Morphological features of the Verb. Morphologically the verb is the most complex part of
speech. It is the only part of speech in M. English which has a morphologically developed system
based on a series of categories, it has a lot of analytical forms, its only synthetic forms are the forms
of the Present Tense, the Indicative.

The following grammatical categories find expression in the English verb forms: Tense,
denoting the reflection of objective divisions of time — present, past, and future, plus, in English,
time viewed from some point in the past, the so- called future-in-the-past which will be named "future
II" as opposed to "future 1" (simple future); Mood, expressing any supposition, non-fact (the
subjunctive and conditional moods) as opposed to the expression of fact (the indicative mood) or
command (the imperative mood); Voice, which denotes in the form of the verb that the subject of the
action is acted upon (in the majority of cases), is not the agent of the action in the passive voice, as
opposed to the active voice; Aspect (duration), which marks the duration of the action in the form of
the verb, as opposed to unmarked duration in the other member of aspectual oppositions; Person-
number, which should be considered a joint category, as it has one common exponent -s in the 3rd
person singular, present, or finds formal expression in the auxiliaries be and have; it stands outside
meaningful oppositions in the verbal system. The paradigmatic system of the verb adapted to the
expression of grammatical categories is structured according to some definite principles and presents
a systemic organization of correlated elements, both in form and in meaning due to the fact that
grammatical categories are always relational. Verbs have their own stem-building elements. They are:
postfixes:

-fy (simplify, magnify, identify...) -ize (realize, fertilize, standardize.) -ate (activate, captivate.)

prefixes:
re- (rewrite, restart, replant.)

mis- (misuse, misunderstand, misstate.)

un- (uncover, uncouple, uncrown.)
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de- (depose, depress, derange.) and so on.
Verbs are distinguished by a specific combinability with the doer off the action or its recipient.
It can be modified by an adverb.
Classification of the Verb:

from the point of view of their structure the verbs fall into simple (go, take, love, read,), derived

(broaden, classify, blacken), compound (blackmail, proofread), phrasal (give a smile, take a bath);
semantically they fall into notional, seminotional and functional. The first set is derivationally open,
it covers the bulk of the verbal lexicon. Seminotional and functional verbs have a faded lexical
meaning. They are auxiliaries, modal verbs and link verbs;

on the basis of the subiect-obiect relation the notional verbs fall into actional (make, do, act) and

statal (sleep. live, rest);

in accord with the verbal aspective semantics to the idea of an action limit the verbs fall into

terminative and non-terminative (drop, arrive, aim, etc are terminative, move, sleep, work are non-
terminative verbs);

from the point of view of the verbal combining power verbs fall into objective and subjective;

from the point of view of their ability of taking objects. In accord with this we distinguish two types

of verbs: transitive and intransitive.

Transitive verbs are subdivided into two groups:
verbs which are combined with direct object: to have a book, to find the address;
verbs which take prepositional objects: to wait for, to look at, talk about, depend on...

Intransitive verbs are subdivided into three groups:
verbs expressing state: be, exist, live, sleep, die ...
verbs of motion: go, come, run, arrive, travel .
verbs expressing the position in space: lie, sit, stand...

Syntactic features of the Verb. The most universal syntactic feature of verbs is their ability
to be modified by adverbs. The second important syntactic criterion is the ability of the verb to
perform the syntactic function of the predicate. However, this criterion is not absolute because only
finite forms can perform this function while non-finite forms can be used in any function but the
predicate. And finally, any verb in the form of the infinitive can be combined with a modal verb.

6.2. The Grammatical Category of Tense

The category of tense is universally recognized by the grammarians, but the number of tenses
in English is a problem. Tense is a verbal category which reflects the objective category of time and
expresses the relations between the time of the action and the time of the utterance. Tense is an
inherent verbal category interrelated with Aspect. It is common practice to teach tense-aspect forms

in general English courses. In grammatical theory, this approach is supported by I. P. Ivanova, who
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distinguishes between pure tense forms and tense-aspect forms, the latter being treated as the
complexes expressing both temporal and aspective meaning.

Past, present, and future are the objective time divisions. However, it does not mean that tense
systems of different languages are identical. Moreover, English grammar admits two different tense
systems. According to one interpretation, there are three tenses in English: present, past and future,
represented by the synthetic forms (e. g. write, writes, wrote) or analytical forms (e. g. will write).
This three tense system is supported by many scholars, in particular, B. A. llyish.

According to the other view, there are two grammatically relevant tenses in English: the
present tense and the past tense. Some doubts about the existence of a future tense in English were
first expressed by H. Sweet and O. Jespersen. They assumed that in the phrase "shall/will + infinitive"
the verbs shall and will still preserved some of their original modal meaning (obligation and volition,
respectively). This approach still prevails with many scholars (e. g. R. Quirk); the phrases "shall/will
+ infinitive" are treated by them as ungrammatical (a sort of free phrases which are used to express
future actions).

Structural approach to English grammar admits the binary opposition of the Past (the strong
member, marked with the -ed inflection) and the Non-Past (the weak, unmarked member), with the
Future being excluded. One of the major proponents of this approach, L. S. Barkhudarov based his
reasoning on the analysis of the Future-in-the-Past forms. According to him these combinations
express both the future and the past time. However, such double marking is impossible for a
grammatical category understood in the framework of the oppositional theory. M. Y. Blokh also
distinguishes between the past tense and the present tense, the two making up "the category of primary
time". However, he introduces one more temporal category — "the category of prospect™ as the binary
opposition of the forms expressing "after-action” (+) and "non-after-action™ (-). This innovation has
been made in order to include the analytical form "shall/will + infinitive" in the grammatical system
of temporal relations.

As regards the Future-in-the-Past forms, their position in the system of English tenses is very
specific. They do not easily fit in the system of tenses represented by a straight line running out of
the past to the future. They are rather a deviation from this line. Their starting point is not a present
moment, from which the past and the future are reckoned, but the past itself. With reference to these
forms it is said that the past is a new centre of this subsystem. The theory of shifted temporal centers
was proposed by I. P. lvanova, and she also suggested that the term "Future-in-the-Past" should be

replaced by the term "dependent future”.

6.3. The Grammatical Category of Aspect
Grammatical aspective meanings form a variable grammatical category which is traditionally

associated with the opposition of continuous and non- continuous forms of the verb. Yet, one can find
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a great divergence of opinions on the problem of the English aspect. The main difference lies in the
interpretation of the categorial semantics of the oppositional members - continuous and indefinite
forms: the categorial meaning of the continuous - form is usually defined as the meaning of duration,
while the interpretation of the categorial semantics of the Indefinite form causes controversy (the
indefinite form may be interpreted as having no aspective meaning (I.P. lvanova), as a form having a
vague content (G.N. Vorontsova), as a form stressing the fact of the performance of the action (A.I.
Smirnitsky). In Modern Linguistics A.l. Smirnitsky's interpretation of the categorial semantics of the
indefinite form is widely accepted.

In theoretical grammar the interpretation of perfect / non-perfect verb-forms also refers to
disputable questions. Some linguists interpret the opposition of perfect / non-perfect forms as
aspective (O. Jespersen, I.P. Ivanova, G.N. VVorontsova), others - as the opposition of tense forms (H.
Sweet, G.0. Curme, A. Korsakov). A.l. Smirnitsky was the first to prove that perfect and non-perfect
make up a special, self-sufficient, category which he called the "category of time correlation”; this
viewpoint is shared now by a vast majority of linguists.

Developing A.l. Smirnitsky's views on the categorial semantics of perfect / non-perfect forms,

we can come to the conclusion that in English there exist two aspective categories: the category of

development (based on the opposition of continuous and non-continuous forms) and the category of

retrospective coordination (based on the opposition of perfect and non-perfect forms).

The perfect form has a mixed categorial meaning: it expresses both retrospective time
coordination of the process and the connection of the prior action with a time-limit reflected in a
subsequent event. The recognition of the two aspect categories also enables one to give a sound
interpretation to the perfect continuous forms: they must be treated as forms having marks in both the
aspect categories.

The opposition of continuous and non-continuous forms can be neutralized and transponized.
Besides, in the category of development verbs which are usually not used in continuous forms can be
subjected to the process of reverse transposition, e.g.: Were you wanting my help?

As for the opposition of perfect and non-perfect forms, it can undergo only the process of
neutralization, transposition being alien to it.

6.4. The Grammatical Category of Voice

The verbal category of voice shows whether the subject is the doer of an action or the
subject is acted upon, i.e. it shows the direction of the process as regards the participants of the
situation reflected in the syntactic structure.

The majority of the linguists recognize only two voices: passive-non-passive (active). This
is the only opposition which is quite obvious. The voice of the English verb is expressed by a
binary opposition of the passive forms of the verb to the non-passive. The passive form is the

combination of be with the past participle of the conjugated verb. The passive form expresses
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reception of the action by the subject of the syntactic construction, the active form as the weak
member of the opposition expresses non-passivity: admire - are admired, spoke - was spoken, is
speaking - is being speaking, has spoken - has been spoken..

The forms of the future Continuous and future Perfect Continuous active are practically
not used in the passive because of be double use. Many verbs of the statal subclass (have, belong,
fall, etc.) are not actually used in passive.

When we consider the category we run into two problems:

1. the number of voices in Modern English
2. the morphological form of the passive and the nominal predicate with be.

As the meaning of the sentences I read the book and The book reads well, He found me in
the dark room and He found himself in the dark room is different whereas the form of the verb is
almost the same some scholars are of the opinion that there are other voices beyond the passive
and non-passive. They are reflexive, reciprocal and middle (sometime they are called medial
voices).

The reflexive voice

The main problem is whether a self pronoun coming after a verb is a separate part of a
sentence or it is a part of the verb it accompanies. If a self pronoun is a part of a sentence there is
not any ground to speak about voice. But in the sentence He found himself in the dark room things
are different. This sentence is not parallel to the sentence He found me in the dark room. The
meaning of theverb in the first sentence is not active since the action expressed is not passed from
the subject to any outer object. On the contrary, the action is confined to the subject which is its
own object of its action performance. The combination of any verb +a self pronoun denoting an
action confined to the subject is classed as the case of the reflexive voice.

The reciprocal voice

In the sentences Tom and Mary kissed and The friends will be meeting tomorrow the actions
expressed by the verbs are also confined to the subject, but they are performed by the subjects
reciprocally. Tom kissed Mary and Mary kissed Tom. This verbal meaning is called reciprocal and
can be rendered either by the active form of the verb or by combining the verb with a reciprocal
pronoun.

The reflexive and reciprocal uses of verbs are considered to be special grammatical voices
called "reflexive™ and " reciprocal”. The reflexive and reciprocal pronouns are the voice auxiliaries,
i.e. they are constituent parts of the verb. It means that the above voices depend mainly on the
pronouns function in the sentence. If a self pronoun or a reciprocal pronoun are the parts of verbs we
have the right to speak of the reflexive and reciprocal voices. But there is not any ground to speak of

any voice if the pronouns are used in the pattern Verb + pronoun + and + Noun or Pronoun
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(Hiysh),which means that a self pronoun or a reciprocal pronoun are in the same relation to the verb
as any noun or a pronoun.

The middle voice

A lot of English verbs have a double use, e.g. | open the door and The door opens well. The
action of the first sentence is performed by the subject itself. In the second sentence the process is
going on within the subject In the first sentence the verb is followed by a noun, which is acted upon
by the verb. As for the second sentence there is not any noun to follow the verb. It means that the
verb of the second sentence is intransitive.

The above examples can be interpreted in three different ways:

1. Open 1 and open 2 are two different verbs, open 1 is a transitive verb and open 2 is
intransitive because it does not have any opposed form;

2.We have one and the same verb open. The difference between open 1 and open 2 is the
difference in voice. The open of the second sentence is in the middle voice. It shows that the action
is going on in the subject itself. The difference between the open 1 and open 2 is not expressed
morphologically. Open 1 is accompanied by a direct object, open 2 is not followed by any
complement, its absence is a particular feature of the middle voice.

3. As there is no any morphological difference between open 1 and open 2 we have the same
verb, the same voice. The difference in meaning and a specific syntactic structure are not sufficient
reasons to speak of the existence of the middle voice.

In which way should we interpret the above consideration, is there the so called "middle voice"
in Modern English or not?

It is more natural to understand the category of voice as consisting of two members: the passive
and non-passive. But the non-passive voice is characterized by an indefinite and wide range of
meanings. The non-passive forms may be of an active character when the subject is the doer of an
action and the object is acted upon, or it may be of the middle character when the subject performs
an action for itself or when the actions are within the subject (as in He washed, shaved and dressed).
The non-passive forms of the verb may be of a reciprocal meaning when each of the subjects is the
doer of the action and at the same time it is acted upon or it may render the meaning of a constant
character, as in The book reads well.

Another problem posed by the category of voice concerns the relation between the
morphological form of the passive voice and syntactical form of the corresponding complex nominal
predicate with be. If we consider two sentences The door was closed and The door was closed by the
butler which seem to be alike we don't see any difference at first sight but the sentences are different.

The first one presents a case of a nominal predicate, the second is a case of a passive voice form. How
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to discriminate the forms of such syntactical units? The answer is following: if the construction
expresses an action it is taken to refer to the passive
voice form, if it expresses a state, it is interpreted as a nominal predicate (Blokh).

6.5. The Grammatical Category of Mood

The category of mood is the most controversial category of the verb. The only points in this
sphere which have not been disputed are:

1) there is a category of mood in Modern English;
2) there are at least two moods in English verb, one of which is the indicative.

As to the number of the other moods, their meanings and names, opinions today are as far
apart as ever. What makes the problem even more difficult is that the category of mood differs in
principle from the verbal categories of tense and aspect. While the categories of tense and aspect
characterize the action from the point of view of its various inherent properties, the category of mood
expresses the outer interpretation of the action as a whole, namely, the speaker's introduction of this
action as actual or imaginary.

The grammatical category of mood makes up a part of a general linguistic category of
modality. Verbal mood is regarded as primary modality, while such lexical groups as modal verbs
(e. g. can, must, should) and modal words (e. g. perhaps, probably) as well as the prosodic feature of
intonation are considered to be the means of secondary modality.

The category of mood has been given various definitions. One of them reads: The category
of mood expresses the relation of the action to reality as stated by the speaker. In other words, the
category of mood expresses the character of connection between the process denoted by the verb and
the actual reality, either presenting the process as a fact that really happened, happens or will happen
(the indicative mood), or treating it as an imaginary phenomenon, i. e. the subject of a hypothesis,
speculation, desire (the imperative mood, the subjunctive mood). This system of three moods is
typical of practical grammar courses.

The imperative mood in English is represented by the base form of the verb, or the bare
infinitive, e. g. Come! There are also lexicogrammatical forms of the imperative with the verb let, e.
g.: Let the children do it; Let's go and have some coffee. The imperative mood forms are limited in
their use to one type of sentences, namely, imperative sentences. Most British and American scholars
do not recognize the verbal category of the imperative mood, they prefer to speak about the
imperative sentences as a special type of utterances.

The subjunctive mood has its own problems. It can be expressed by both synthetic forms
(infinitive, were, the past indefinite) and analytical forms (should/would + infinitive). The latter are
not recognized by many British and American scholars because they are homonymous to the word-

combinations of modal verbs with the infinitive.
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In the sphere of mood, the main division which is generally accepted is the division into the
indicative mood and the other (oblique) moods: the imperative, the subjunctive, the suppositional,
the conditional, etc. In linguistic literature one can find the number of English moods ranging from
two to sixteen. The binary opposition of two moods is typical of structural approach. L. S.
Barkhudarov recognizes the indicative mood and the imperative mood in English, while M. Y. Blokh
distinguishes between the indicative mood and the subjunctive mood. The other extreme of the range
is the system of sixteen moods, proposed by M. Deutschbein who speaks of every English form
expressing unreal action as of a separate mood. Between these two extremes there are several
intermediate views such as that of A. I. Smirnitsky who proposed a system of six moods: Indicative,
Imperative, Subjunctive I (the forms that do not contradict reality, e. g. if he be, | suggest that he go),
Subjunctive Il (the forms that contradict reality, e. g. if it were, if he had known), Suppositional
("should + infinitive™ for all persons, e. g. Should you meet him...), Conditional (analytical forms of
"should/would + infinitive" in the main clause of conditional sentences, e. g. What would you answer
if you were asked.). E. M. Gordon and I. P. Krylova have made a list of forms expressing
unreality. These forms are: 1) the plain stem of the verb for all persons, e. g. They propose that he
borrow; 2) were for all persons, e. g. | wish | were ten years younger; 3) the past indefinite form, e.
g. He looked as if he knew about it; 4) the past perfect form, e. g. He looked as if he had seen a ghost;
5) "should/would + infinitive", e. g. If | had a garden I should grow tulips in it; 6) "should/would +
perfect infinitive", e. g. If it hadn't rained we would have gone for a walk; 7) should for all persons,
e. g. | insist that he should meet us at the station; 8) would for all persons, e. g. | wish he wouldn't
interrupt me; 9) "Can/could/may/ might + infinitive™, e. g. I'm telling you this so that you can write
to your parents about it.

The variety of verbal moods is accounted for by the specific situation with this category in
English as one and the same form may have two or more different meanings. For example, we should
come in the sentence | think we should come here again tomorrow is equivalent to we ought to come,
in the sentence If we knew that he wants us we should come to see him denotes a conditional action,
in the sentence How queer that we should come at the very moment when you were talking about us
denotes a real action. On the other hand, one and the same meaning can be expressed by different
forms, e. g. | suggest that we go — | suggest that we should go; | wish they weren't so noisy — | wish
they wouldn't be so noisy.

The described system of English verbal moods has not been completed in the historical
development of the language. On the contrary, it is in the state of making and change, which may be
illustrated by the fluctuating use of the auxiliaries should and would. Thus, our task is to register
these phenomena, to explain their mechanism, to show the tendencies of usage in terms of systematic

context and stylistic preferences.
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LECTURE 7
PHRASE, ITS PECULIARITIES AND TYPES
7.1. The Units of Syntax. A Phrase and a Sentence
7.2 A Phrase Definition and its Structural Peculiarities
7.3. Classification of Phrases in English
7.1. The Units of Syntax. A Phrase and a Sentence

Syntax studies the units of the syntactical level which is considered to be the highest level in
the structure of the language. The largest of the units is a text which can be naturally decomposed
into the smaller constituent units - sentences and phrases. Syntax also deals with the problems of
sentence transformations and a sentence semantic structure, sentence definition, the problem of
syntactic unit classification, functional sentence perspective, etc.

As a branch of science syntax is very young, its study became consistent and scientific only
in the middle of the 20" century when it was realized that the language accomplishes its
communicative function through sentences, morphological forms and lexicon, furnishes building
material for sentences realized in speech.

Of all the units, which syntax studies, the most important are a text and a sentence as they
always carry information and therefore serve as a means of communication. A phrase being an
integral element of a sentence only names some phenomenon or process of an extralinguistic reality
while a sentence conveys as a rule a complex thought. In this respect some types of phrases are close
to words (a small girl - a girl) which name things or substances. This is one of the most fundamental
differences between a sentence and a phrase. Another difference between them is of the following
nature: each element of a phrase can undergo any grammatical changes in accordance with
grammatical categories represented in it while the meaning of a phrase as a whole is not destroyed.
For example, in the phrase READ A NEWSPAPER the first element can change according to the
verbal categories of tense, mood, etc., and the second element changes in accord with the category of
number. So watch a film, has watched a film, watched films are grammatical modifications of one
and the same phrase.

Things are different with a sentence because it is a unit in which every element has its definite
form and meaning. Any change in the form of at least one element produces a new sentence, a new
piece of information. E.g. My family watches a film (one film), My family watch a film (every member
of the family watches it), My family watches films, etc.

It must be also born in mind that a phrase has no intonation but for the sentence intonation is

its the most important feature, i.e. every sentence has a definite intonation contour.
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7.2. A Phrase Definition and its Structural Peculiarities

There exist many definitions of a phrase but of their great number we'll dwell on two of them.
The first one reads that a phrase is any combination of two or more notional words (N+N a brick
house, N's +N Tom's sister, A+N a nice flat, etc.). This point of view has been put forward by V. V.
Vinogradov. But if we limit the notion of a phrase to those groups containing only notional units there
is no room for prepositional phrases (in the room, at the desk, etc.) and predicative phrases (Mary
reads, he sleeps), and the existence of the so called coordinate phrases (Tom and Mary, tables and
chairs, tall but slim, etc.) is under great doubt.

In this manual the term "phrase " means any combination of two or more elements which when
combined produce a grammatical unit but which is not an analytical form of a separate word. Thus,
IN THE STREET is a phrase while HAS BEEN ASKED is not. This definition of a phrase is the widest
possible.

There is another problem to be considered, the problem of the number of elements in a phrase.
According to the definition given above the minimum number of elements within a phrase must be
two. It is a combination of a notional word and a preposition or another notional word. But from a
theoretical point of view the number of elements in a phrase may be practically unlimited because
any phrase can be extended by adding some new elements to it. Thus, a word combination A + N (a
young couple) is easily extended by modifying "young" an extremely young couple, which is further
extended by introducing a new unit into its structure - an extremely young married couple - an
extremely young newly married couple, etc.

The extension is centered around the word "couple™ which is a word of great importance or a
head word. Thus we get a system of ranks within a phrase: a head word is modified by another word
which in its turn is modified by a third one, etc. This rank dependence of elements within a phrase
was firstly pointed out by O. Jespersen. In an extremely young couple the word "couple” is the main
idea of the combination that is why it is called rank I word, the word "young™ modifies the word
"couple”, it is secondary or rank Il word. The word "extremely" modifies "young" and it is rank 111

word.

7.3. Classification of Phrases in English
All phrases divide into various groups or types which are united by the criteria a scholar
employs when classifying them. As a rule those criteria involved are: presence or absence of a head
element, the character of the syntactic arrangement (subordinate, coordinate or predicative), means
of connection, derivation history, etc.
Thus one and the same phrase can be referred by different linguists to different types. But it
should be born in mind that existing classifications of present day phrases do not neglect each other,

they provide us with additional information about the nature of a phrase.
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A. From the point of view of their derivational history all phrases fall into simple and derived.

The theoretical basis for such classification as N. F. Irtenjeva points out is a definite correlation
between a sentence and a phrase (when a sentence and a phrase have the same denotatum in reality).

All derived phrases are the result of a sentence modification (mostly they are sentence
nominalizations), e.g. My brother has arrived — the arrival of my brother; The boy is good — a good
boy.

A simple phrase is a phrase which does not correlate with any sentence. They fall into:

I) phrase determiners (several of my friends, the first of these chapters, just the last two of
my first five children);

i) adverbial phrases, they consist of a head word and an intensifier (very closely, all alone,
a bit too far);

Iii) adjectival phrases are those which follow a link verb, they are the phrases of a
predicative kind (just a little nervous in a sentence Her voice was just a little nervous).

B. According to the character of the syntactical relations (arrangement) between the elements

of a phrase they fall into subordinate phrases, coordinate phrases and predicative phrases.

Subordinate phrases are binary structures in which one of the members is a leading element
and the other elements function as its modifiers. Depending on the nature of the head member all
subordinate phrases fall into:

1) noun phrases (N + N gold watch, A + N cold war, Adv + N the then governor);

i) adjectival phrases (A +A fair blue, A + Pr. + AN good for young boys);

Iii) adverbial phrases (D + D very slowly, D + A shrewdly kind);

Iv) verb phrases are those in which verbs are combined with other units of the language. As
a result there is a striking variety of patterns to be built in present day English: V + A (came in
happy), V + D speak loudly) etc.

Coordinate phrases are binary structures the immediate constituents of which are linked by
coordinate relations. In terms of their grammatical arrangement phrases of this class fall into
asyndetic and syndetic ones.

The syndetic coordinate phrases are joined by function words and coordinators and, but, nor,
not, neither ... nor, as well as, both and. In most cases the units of a coordinate phrase belong to one
and the same morphological class of words, e.g. slowly and happily, young but clever, Tom and
Mary, etc.

Asyndetic coordinate phrases consist of two or more syntactically equivalent units joined by
word order and prosody alone, e.g. tables, chairs, sofas.

Predicative phrases are binary structures the units of which are linked by predicative

relations. The syntactic function of the component parts differ from the function of the phrase as a
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whole. They are infinitive phrases (for him to go down, for John to speak), participial phrases (they
differ in their structure as the head element of such phrases is expressed by participles, e. g. resting
near her, this done); gerundialphrases (my brother coming, his leaving).

As we can see the head elements of the above predicative phrases are the infinitive, the gerund
and the participle. But recently the term "predicative phrases" has been introduced into linguistics
with another meaning. It concerns the pattern N + V. There are two quite different points of view on
the problem. The first one reads that any combination of N + V is a phrase and it should be studied
alongside with other patterns such as N + N, A + N, etc. The other view is that the combination N +
V represents a sentence rather than a phrase. As B. A. Iliysh pointed out the solution of the problem
depends on the way we approach it to solve. If we consider the problem on the phrase level
(decomposing a sentence into phrases) its existence should be recognized as well as the existence of
some other phrases. Thus, in the sentence My grandmother has bought a new dictionary we find the
following word groups: my grandmother, a new dictionary, has bought a dictionary, has bought a
new dictionary and grandmother has bought. If we accept an idea that the word group grandmother
has bought is a phrase it means that each of its elements can change in accord with its paradigm:
"grandmother” can be used in plural, "has bought™ can change in accord with the verbal categories of
aspect, tense, voice, mood: grandmothers have bought, grandmothers had bought, grandmother will
buy, grandmothers will buy, etc. and they are the variants of one and the same phrase. If we analyze
the same phrase on a sentence level things are quite different: My grandmother has bought a new
dictionary is not the same as My grandmothers have bought new dictionaries. They are different

sentences.

LECTURE 8
SENTENCE AS ASYNTACTICAL UNIT
8.1. A Sentence as a Unit of Syntax
8.2. A Sentence and an Utterance
8.3. The Definition of a Sentence
8.4. Classification of Sentences

8.5. Functional Sentence Perspective

8.1. A Sentence as a Unit of Syntax
A sentence is a basic unit of syntax built up of words according to definite syntactic patterns which
is mainly used as a means of communication.
For most linguists, in most circumstances, a sentence is an abstract linguistic object:

specifically it is a linguistic object put together entirely in accord with the rules for constructing

49



sentences in a language, rules which have to be identified in a linguistic description by thorough
investigation. More particularly, a sentence does not have to be something which somebody might
say or write, and not everything that we might say or write is a sentence. On the other hand, a
linguistic unit may be treated as a sentence only on the basis of some formal characteristics. Consider
Noam Chomsky's famous example sentence: Colouress green ideas sleep furiously. Chomsky's point
is that, even though this thing makes no sense at all, it is constructed in accordance with all the rules
for making sentences in English, and hence it is a grammatical (well-formed) sentence of English.

Being composed of words it may consist of only one word of various lexico- grammatical
standing, e.g. Night. Fire. Certainly, etc. But there is a great difference between a word as a unit of
the word stock and the sentence made up of one word. The word belongs to the vocabulary, it is a
nominative unit of language; as for the sentence it is a predicative utterance unit. It means that the
sentence names some references with the help of its word constituents presenting them as making up
a certain situation. Unlike the word the sentence does not exist in the system of language as a ready
made unit, it is created by the speaker in the course of communication.As a unit of speech a sentence
has its own intonation. It separates one sentence from another rendering essential communicative-
predicative meaning (for instance, interrogation, declaration, etc.). The intonation is the form of any
sentence while the predicativity is its content. The specific category of predication is the relation of
the named phenomenon to actual life. It involves the act of speech (it is an event with which all other
events correlate in time), a speaker and reality. The connection between the mentioned objects (act
of speech, a speaker and surrounding reality) is realized in the general semantic category of modality.
But modality is not confined to the sentence as something different from predication. It is a broader
category revealed both grammatical elements of language and its lexical units.

As for predication proper it embodies only syntactical modality the centre of which is a finite
verb. The latter expresses essential predicative meaning by its categorial form (tense, mood, person,
voice). Besides purely verbal categories, the predicative semantics covers such sentence meanings as

purpose of communication, modal probability, desirability, etc.

8.2. A Sentence and an Utterance
The distinction between a sentence and an utterance is of fundamental importance because a
sentence is an abstract theoretical entity defined within the theory of grammar while an utterance is
the actual use of a sentence. In other words, a sentence is a unit of language and an utterance is a unit
of speech.
An utterance may be defined as a particular piece of speech produced by a particular
individual on a particular occasion. In linguistics, a sentence is an abstract linguistic object forming

one part of the total expressive resources of a given language. When we speak, therefore, we do not
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strictly produce sentences: instead, we produce utterances. An utterance is a single piece of speech
marked off as a unit in some way: for example, by pauses and intonation.

There is only one English sentence of the form What's for dinner? But every time you say
What's for dinner?, you are producing a different utterance. Each of these utterances may differ
noticeably from others: it may be faster or slower; louder or softer; one may be cheerful or eager,
while another may be bored or suspicious, and the particular social context in which it is uttered will
vary. But every one of these utterances corresponds to the same English sentence.

Consider the following short conversation:

A: Where's Betsy?

B: In the library.

Here A's utterance corresponds to an English sentence, but B's response does not: there is no
English sentence of the form In the library. However, B's response is perfectly normal: it is just that
not all of our utterances correspond to sentences. Instead, some of them correspond only to fragments
of sentences.

From the viewpoint of their role in the process of communication utterances are divided into
four communicative types: declarative (statements), interrogative (questions), imperative
(requests or commands) and exclamatory (they express various emotions, such as joy, anger,

surprise, sorrow, etc.).

8.3. The Definition of a Sentence
There exist many definitions of a sentence but none of them is generally accepted. All

definitions fall into logical, psychological, phonetico-intonational and formal.

The earliest definition of the sentence is logical. It reads that the sentence is the expression of
a complete thought. Later this definition was added by the idea of the subject and predicate to be
necessarily present to express a complete thought. A logical approach to a sentence definition is
criticized by American scholars who are of the opinion that there are too many sentences in English
which have the subject and the predicate but which don't express a complete thought. E.g. Would you
give me some bread? Take some.

A phonetico-intonational approach to a sentence definition is connected with intonation
presence. It reads that a sentence is a linguistic unit which has a definite intonation. So any unit which
lacks an intonation contour is not a sentence.

A formal approach was put forward by American linguists. They regard a sentence as a
syntactic construction which is not included into any bigger structure. Thus, He was ill is a sentence
but in He says that he was ill "he was ill" is not a sentence any more, it is a clause because it is a part

of a bigger unit He says that he was ill which is a sentence.
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Despite the great number of definitions any of them must meet the following demands
formulated by B. A. lliysh:

1. It must state the relation of the sentence to thought;
2. 1t must take into account the specific structure of the language in question;

3. It must leave the room for as many possible varieties of sentences as can be reasonably

expected to occur in a given language;

8.4. Classification of Sentences

The sentence classification can be based on different criteria.

1. As to their structure the sentences fall into simple (mpocteie) and composite (cioxHsIe).

The sentences with one predicative line (with one predication) are simple. Those sentences which
have more than one predicative line are composite. They fall into complex (cioxHOMOTYUHEHHBIE)
and composite (ci10’KHOCOYMHEHHBIE).

2. Depending on their communicative purposes all sentences fall into declarative,

imperative and interrogative. The declarative sentences express statements, either affirmative or
negative. Their meaning is expressed by a falling tone. The subject is placed before the predicate.
The imperative sentences express inducement, either affirmative or negative. They urge a listener to
perform or not perform a certain action, e.g. Read the text, please, "Send me off", he said. The
interrogative sentences express a question, i.e. a request for information wanted by the speaker from
his interlocutor. Being connected with an answer they form together a question-answer dialogue
unity. Its particular feature is the presence of an interrogative word or an auxiliary verb in its structure.
Its position is before the subject.

Some scholars speak of the exclamatory type of sentences. But any exclamatory sentence does
not possess a complete set of qualities that could place it on one and the same level with the
declarative, imperative and interrogative sentences. The property of exclamation is an accompanying
feature, and each of the communicative sentence types can be represented as exclamatory or non-

exclamatory.

8.5. Functional Sentence Perspective
Any sentence divides into some parts which taken together form the nominative meaning of a
sentence. Thus, the sentence The small lady came into the room consists of the subject group the lady,
the predicate came and the adverbial modifier of place into the room, small is an attribute to the
subject lady. Such a sentence division is called grammatical or nominative, and it is traditional.
Alongside of the grammatical division theoretical linguistics has put forward an idea of the so

called ""actual division' of the sentence or **functional sentence perspective™. Its purpose is to

52



reveal the significance of the sentence parts from the point of view of their informative value, i.e. the
actual division of a sentence from the point of view of its informative perspective.

The main components of the grammatical division are the subject and the predicate. The
components of the actual division of the sentence are the theme and the rheme (rema u pema). The
theme is the starting point of the communication, while the rheme expresses the basic informative
part of the communication. The rheme denotes an object about which something is reported. It may
or may not coincide with the subject of a sentence. The rheme represents the most important
informative part of communication. It may or may not coincide with the predicate of a sentence.

The actual division of a sentence is better revealed in a concrete context of speech, that is why
it is sometimes called the "contextual” one. The propounder of this piece of theory W. Mathesius
considered this kind of the sentence division as a purely semantic factor opposed to the grammatical
division.

Every language has developed its own system of the formal means to express the distinction
between the rheme and the theme. The languages with a widely developed morphological system and
free word order employ word order to mark the theme and the rheme. For Russian, for example, any
element that comes last carries the most important information. As for English with its poor
morphological system and a strict word order it has developed its own system of expressing the
distinction between the theme and the rheme. This system involves lexical, morphological,
phonetical, syntactical and graphical means.

Graphical means such as italics, bold type are used to identify the rheme. They show that not
only notional but functional units as well can be stressed in the utterance.

Phonetical means (intonation and logical stress) is confined to oral speech. The logical accent
is inseparable from other rheme-identifying means, especially from the word order.

Lexical means is a number of lexical units such as only, just, merely,, notably, solely, etc.
which expressing a particular shade of meaning point out the rheme, e.g. Only a large framed
photograph of a young man was there...

Morphological means is an indefinite article use, due to its basic meaning of "indefiniteness"
the article signalizes the new element which represents the rheme, e.g. Suddenly the door opened and
a small lady came in.

Syntactical means provides for the rhematic identification with the help of the word order,
the use of the constructions Itis ... that, It is ... who, Itis ... which, passive transforms, e.g. But it was
sister's house that had been destroyed, Radio was invented by Popov. The constructions there is/are
introduce the rheme too, e.g. There was a big house in the end of the street, Inside was a microscope.
There are some specific means to represent the theme. The main of them is the use of the definite

article THE and prepositional phrases introduced by as for (As for others, they moved slowly).
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LECTURE9
SIMPLE SENTENCE AND ITS PROBLEMS

9.1. A Simple Sentence as a Unit of Syntax and its Constituent Structure

9.2. Classification of Simple Sentences

9.1. A Simple Sentence as a Unit of Syntax and its Constituent Structure
A simple sentence is a sentence with one predicative line. It means that sentences with several
predicates referring to one and the same subject or several subjects referring to one and the same
predicate cannot be considered as simple.

A simple sentence is arranged as a system of definite function-expressing positions. Each of
the positions is occupied by the nominative parts such as the subject, the predicate, the object, the
adverbial, the attribute. The nominative parts are interconnected and interrelated. Being connected
they produce a sentence. This connection may be expressed graphically, e.g. A big Committee has
approved his promotion:

Committee -------- has approved

big his promotion
which shows the connection of the notional sentence constituents.

The structure of any simple sentence can be presented with the help of IC (immediate
constituent) model. It consists in dividing the whole of the sentence into two groups or immediate
constituents: that of the subject (NP) and that of the predicate (VP). Every language has its own way
of structural grouping. The particular feature of English consists in the fact that each layer is to contain
two constituents. The structural groupings are shown by the grammatical means (by the grammatical
morphemes, function words, intonation and pauses). To represent graphically 1C groupings in the
sentence the vertical lines are used. The division begins with the largest ICs - NP and VP - and goes
deeper to the smaller constituents.

Thus the sentence (S) The Committee has approved his promotion on the upper level divides
into the subject NP the Committee and the predicate VP has approved his promotion. The next step
is to divide the subject group (NP) into the determiner The and the rest of the phrase (committee) to
which it semantically refers. The VP (predicate group) divides into VP (has approved) and NP (his
promotion). The last step is to divide NP into its constituents - N (promotion) and pronoun (his).

The described model is called analytical, it reveals the IC groupings.
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9.2. Classification of Simple Sentences
The simple sentence classification can be based on different criteria.

1. Structurally all simple sentences fall into:

a) expanded and unexpanded (pacnpocTpaHeHHBIE ¥ HEPACTIPOCTPAHEHHBIE) Sentences;

b) one-member and two-member sentences;

c) complete and elliptical sentences.

The unexpanded sentences are sentences which include obligatory units only (they are the
parts which are urgently needed to produce a sentence, e.g. She has a nice nose in which all units are
obligatory, if we omit even nice the sentence becomes ungrammatical because every human being
has a nose.

The expanded sentences are those which have some optional units in their structure. Thus a
sentence A small lady came into my room is constituted by the following obligatory units: the lady,
came in. Small, my, room are optional elements used to expand the structure of a simple sentence and
thus the meaning of a sentence as a whole.

The subject and the predicate are constitutive members of the simple sentence. When both of
them are available in the structure of the sentence the latter is called two member. A sentence is
considered to be one member if one part only (the subject or the predicate) is explicitly expressed.

Another structural classification of simple sentences is their classification into complete and
elliptical. In those cases when a sentence is characterized by the omission of units needed to complete
its construction or its meaning it is called elliptical. There are two main types of elliptical sentences:
syntagmatically restored sentences (a missing part can be discovered in the nearest context, e.g.
Where are you going to? - (I am going) To the cinema; and paradigmatically restored sentences
(to restore it one is to employ the whole syntactic paradigm of the sentences). E. g. Read, please. This
sentence is considered to be a member of the following paradigm: Would you be so kind to read;
Would you read, please; Would you read; Read, please.

2. Semantically all simple sentences are classified in accord with the subject categorial

meaning into: personal (Mary came in) and impersonal (It rains; It smells of perfume).

3. In accord with the prediacte categorial meaning the simple sentences divide into verbal

(He runs well) and nominal (He is young).
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LECTURE 10
COMPOSITE SENTENCE AND ITS PROBLEMS

10.1. General Conception of a Composite Sentence
10.2. Classification of Composite Sentences
10.3. Complex Sentences and their Classification

10.4. Compound Sentences and their Classification

10.1. General Conception of a Composite Sentence

It is universally recognized that a composite sentence is a sentence which has more than one
predicative line. But there is not any universal theory on it. This situation can be explained by the
following reasons: a composite sentence consists of the parts similar to a simple sentence but it has
the structure of its own and the information a composite sentence carries is not the sum of information
its parts have.

The peculiarities of a composite sentence have resulted in its different interpretation: a) a
composite sentence is the combination of minimum two simple sentences connected by conjunction
words and adverbs; b) a composite sentence is a means of communication and its constituents are
only parts of it. Being the parts they don't have an intonation of their own and can't be used as
independent means of communication.

In this manual a composite sentence is considered to be a specific syntactical unit which
consists of two or more parts. They are predicative units but they are not able to function
independently.

In the field of communication any composite sentence is equal to a simple one as it belongs
to the syntactical level of the language too and they both are means of communication. But at the
same time they are quite opposite: a simple sentence expresses one utterance, while a composite one
expresses minimum two utterances. The units under consideration are opposite in their structures: a

simple sentence is monopredicative, while a composite one has two predicative lines at least.

10.2. Classification of Composite Sentences
As any linguistic unit a composite sentence may be classified in different ways.

1. In accord with the means of connection all composite sentences fall into: syndetic and

asyndetic. Syndetic composite sentences are those the parts of which are linked together by
conjunctions, pronouns or adverbs. If it is a conjunction used to connect the parts of a composite
sentence it has no other function in the sentence but that of joining its parts together. In case a pronoun
or adverb is used to join the parts of a composite sentence their function within a sentence is twofold

(mBolicTBeHHAs):
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a) it has a connecting function;

b) it is a member of one of the joined parts, e.g. | met a friend WHO had visited Europe
where WHO is the subject of the second part and at the same time it is used as a connector.

An asyndetic composite sentence is a sentence in which there is no any joining means used to
connect two or more parts into one unit.

2. In accord with their structure all composite sentence fall into: complex and compound

which are the two forms of a composite sentence. The difference between them is the following:

a) the parts of a compound sentence are more or less of equal rights, they are coordinated;
being united the parts produce an additional information within a composite sentence as a whole. The
parts follow one another.

As for the parts of a complex sentence they are not equal. Any complex sentence consists of
the main clause and a subordinate one which may take different positions within the main clause;

b) joining means of a compound sentence are coordinating conjunctions or connectors. They
do not express any grammatical dependence of the parts producing a compound sentence.
Subordinating means of connection (they are called subordinators) are more numerous. They
subordinate the part of a complex sentence they are used in. Their presence in a part of a sentence
makes it dependent upon another part. Thus subordinating means express the grammatical

dependence of one part upon the other.

10.3. Complex Sentences and their Classification

A complex sentence is a sentence consisting of at least two clauses: one is the main clause
and the second is subordinate. It is joined to the main clause either by a subordinating conjunction
(syndetically) or without any means of connection (asyndetically), but it does not mean that the
main clause expresses the central idea of communication. The information perspective of a complex
sentence is not bound to duplicate the division of its clauses into main and subordinate.

The most important problem in connection with a complex sentence is the problem of
subordinate clauses classification. There are two different approaches to the problem: functional and

categorial.

1. In accord with the functional criterion all subordinate clauses are classed on the analogy
of the positional parts of a simple sentence because most types of subordinate clauses meet the same
function tests as the parts of a simple sentence. This classification has undergone two stages in its

development. Primarily the classification was based on the analogy between a clause within a

complex sentence and a part of speech. The clauses pointed out are: substantive, adjective and

adverb. Later this classification was modified being based on the analogy between a subordinate

57



clause and a part of a sentence. This correlation has resulted in the following subordinate clauses:

subject, predicate, attributive, adverbial and object.

2. In accord with the categorial approach all subordinate clauses fall into three groups:

a) substantive nominal which name an event as a certain fact, e.g. He knew too well what
was wrong;

b) qualification nominal which name an event but this event is referred to giving definite
characteristics to some substantive entity, e.g. The man who came in the morning left a strange
message;

€) adverbial subordinate clauses which provide another event with various additional
description, e.g. He will be in order if we come in time, I'd like to know where he lives, etc.

Substantive nominal clauses fall into subject, predicative and object. Subordinate clauses of
qualification nominal position are attributive clauses which are of two main types: descriptive
attributive and restricted attributive clauses. Clauses of adverbial position fall into clauses of time,

place, manner and comparison, condition, cause, reason.

10.4. Compound Sentences and their Classification

A compound sentence is a sentence consisting of two or more clauses joined to form one
syntactical unit, both in meaning and intonation. If taken separately every clause loses some part of
its meaning and becomes a different sentence.

There is one problem to be discussed, that is the degree of independence of the clauses making
up a compound sentence. The older point of view was that the clauses of a compound sentence are
completely independent. The coordinating conjunctions serve to indicate semantic relations between
clauses. A new point of view reads that the clauses of a compound sentence are equal but their
independence is not complete. The first clause in the order of the clauses is structurally more
independent. The structure of the clause to follow is more predetermined by the structure of the first
clause. This fact is reflected in the structure of the whole sentence: 1) the second clause may have
anaphoric elements, e.g. I've bought a new book and now IT is mine; 2) the second clause may have
substitutes, e. g. She runs quickly but her brother DOES NOT; 3) the coordinator is in the structure
of the second clause and that fact makes it grammatically connected with the previous clause.

The semantic relations between the clauses of a compound sentence depend partly on the
lexical meaning of the conjunctions which unite them and partly on the meaning of the words making

up the clauses themselves. Coordination covers the following types of connection: copulative,

adversative, causal, consecutive. The difference between them is the definitness of meaning: the
conjunction "but" has an adversative meaning which is clear and definite, "and" has wider meaning

but the relation it expresses is always understood from the context.
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All compound sentences fall into some classes in accord with the type of connection existing

between the clauses of a compound sentence.

1. Compound sentences with copulative connection. The most common conjunctions to render
this kind of relation are and, both ...and, only ...but also, neither ... nor, etc. "And" may be used in
sentences with:

a) copulative proper relations, e. g. This flat was on the fifth floor and the lift was out of order.
This is the only case when the joined clauses are actually equal;

b) with relative connection ( the meaning of and approaches the meaning of relative pronoun
"which"), e. g. She looked at him with a tender look and that pleased him;

c) with temporal relations, e.g. ... the clock began to strike and she began to cry;

d) with contrasting and consecutive relations, e.g. She switched on the light and the room became
more cosy.

2. Compound sentences with disjunctive connection. They express a choice between two
mutual alternatives. Or, otherwise, else, either ... or are used to connect the clauses of a compound
sentence, e. g. | mustn't talk any more or | shall have to sit up all the night.

3. Compound sentences with adversative connection. The adversative meaning is rendered
by but or not that. This type of connection is differentiated into several shades of meaning. They are
sentences with arrestive relations (when the second clause denotes something opposite to the
conclusion expected from the first clause, e. g. She seemed to ask something but she could not put it
into words) and with contrastive relations (when the meaning of clauses is opposed each other, e. g.
She was dressed in black but his face was even more arresting).

4. Compound sentences with causal and consecutive connection (when the second clause
explains the meaning of the first one), e. g. It was not the day yet for the candle was burning. The
conjunction for is used for this purpose. When consecutive relation are exposed in a compound
sentence the joined clause contains some results based upon the meaning of the first clause, e.g. It

was Saturday so they did not go to work.
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LECTURE 11
MIXED TYPES OF SENTENCES

11.1. The Problem of Mixed Sentences
11.2. Sentences with Homogeneous Members
11.3. Semi-complex Sentences

11.4. Semi-compound Sentences

11.1. The Problem of Mixed Sentences
There are different mixed types of sentences in English which are between a simple sentence
and a compound one.

1. A sentence with a dependent Appendix. It falls into some subtypes.

A. The first comes a sentence which has "than*, "'the same as" in its structure plus a
noun or a pronoun, an adverb, an adjective. In a broad grammatical term it is a sentence consisting
of two propositions, one presented by the main clause and the other by a comparative one. They are
compared to something with respect to something they have in common, e.g. His name is the same
as his father's. Mary is older than Jane. Very similar to these sentences are the units containing
adjectives or adverbs preceded by "as" and some other word (an adjective, a noun, an adverb), e.g.
His expression had been as blind and clear as the day without.

B. The next subtype of sentences with a dependent Appendix is a sentence containing a
phrase which is introduced by a subordinating conjunction as though, though, as if, when, e.g.
When in difficulty, consult a manual. If ready, come to me immediately. Minna went around the living
room, from group to group unsteadily as if in danger of falling from her high heels.

These sentences are interpreted in two different ways: a) they are complex sentences with
contracted parts which can be transformed into a clause by introducing (or adding) a required form
of the verb; b) the units have to be taken for that they are. The contracted parts are very close to
clauses but they are not clauses. Thus, such sentences are intermediate between a simple sentence and
a composite one.

2. The second type of sentences of intermediate character is the sentences with
homogeneous members.

3. Another type of sentences of intermediate character is the sentences with a secondary
predication, they are sentences which have two predicative lines one of which is implicit (ckpsiTas),
e.g. | saw him run. He painted the fence white. They are semi-composite and fall into semi-complex

and semi-compound sentences.
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11.2. Sentences with Homogeneous Members
Homogeneous parts are the parts of the same category standing in the same relations to the

other parts of a sentence. According to one point of view such sentences are termed as contracted as

if they had been derived out of two or more sentences. Thus, a sentence | met my relatives and friends
yesterday consists of two initial sentences | met my relatives yesterday and | met my friends yesterday.

But there are cases when a sentence with homogeneous parts fits into a general type of a
simple sentence. It occurs when there are some objects to one predicate, or one or more adverbials to
one predicate, e. g. | only came to THANK YOU and RETURN the present. This is also true of
sentences having two or more attributes to one head word, e.g. A room of the same size, the same
colour was shown to us. Prof. B. A. llyish does not consider them to be compound because they have
only one subject and they can't be separated into constituent parts.

11.3. Semi-complex Sentences
As we have stated a semi-complex sentence belongs to a semi-composite sentence. There are two
main causes of their existence in the language, each of them is very important in itself. The first one
is the tendency of speech to be economical. The second cause is: a semi-complex sentence fulfills its
own semantic function, different from the function of a composite sentence proper. Namely it is used
to show that the events described in the corresponding sentence parts are more closely connected than
the events described in the parts of a composite sentence of a complete composition.

A semi-complex sentence is a semi-composite sentence built up on the principle of
subordination. It is derived from minimum two base sentences, one of which is matrix (marpuutoe)
and the other is insert or embedded (Bcrpoennoe). The insert sentence is transformed into a partially
depredicated construction in the process of semi-complexing and is embedded in one of the syntactic
positions of the matrix sentence. As a result the matrix sentence becomes its dominant part and the
insert sentence - its subordinate semi-clause.

Semi-complex sentences fall into a number of subtypes depending on the character of

predicative fusion which is effected by the process of position sharing (or word sharing) or by the

process of direct linear expansion. The position sharing sentences are subject sharing and object

sharing. The linear expansion sentences are of attributive complication and adverbial complication.

Semi-complex sentences of subject sharing are built by means of two initial sentences
overlapping round the common subject. E.g. The moon rose + The moon was red - The moon rose
red.

Semi-complex sentences of object sharing are built up of two initial sentences overlapping
round the word which performs different functions: in the matrix sentence it is the object and in the
insert sentence it is the subject, e.g. We saw him + He approached us - We saw him approach us.

Three main types of relations between two connected events are revealed in the object sharing

sentences. They are: relations of simultanety in the same place, (they are expressed by constructions
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with verbs of perception see, hear, feel, smell, etc.); relations of cause and result (they are rendered
by constructions with causative verbs make, let, get, help, etc.) and relations of mental attitude (they
are effected by verbs of mental perception and thinking think, believe, expect, find, tell, ask, report,

etc.).

Semi-complex sentences of attributive complication are derived from two initial sentences
having an identical element that occupies the position of the subject in the insert sentence and any
notional position in the matrix one. The insert sentence is usually an expanded one. The insert sentence
drops out its subject-identical element and is transformed into a semi-predicative post-positional
attribute to the antecedent element in the matrix sentence, e. g. | came in later for the supper served
in the dining room, There is a river flowing through the town, This is a novel translatedfrom French.

Semi-complex sentences of adverbial complication are derived from two base sentences
one of which, the insert sentence, is predicatively reduced and embedded in an adverbial position of
the matrix sentence, e. g. The task was completed + The task seemed a very easy one - The task when
completed seemed a very easy one.

11.4. Semi-compound Sentences
A semi-compound sentence is a sentence built up on the principle of coordination. It is derived from
minimum two initial sentences having an identical element belonging to one or both of their principal
syntactical positions, i.e. either the subject or the predicate, or both.

A semi-compound sentence of subject coordination is derived from minimum two initial
sentences having identical predicate, e.g. The entrance door stood open + The door of the living room
stood open too -The entrance door stood open, and also the door of the living room.

A semi-compound sentence of predicate coordination is derived from minimum two initial
sentences having identical subjects. One of the initial sentences in most cases becomes the leading
clause of a complete structure, while the other is transformed into the sequential coordinate semi-
clause referring to the same subject, e.g. The soldier was badly wounded + The soldier stayed in the

ranks - The soldier was badly wounded, but stayed in the ranks.

5.UndpopmannoHnbie 1 00pazoBaTebHbIE TEXHOJIOTHH

®opmupyeMble Nudopmannonnbie
Ne Buabl  y4yeOHON | KOMIIETEH UM "
HaumenoBanue pasjaesna
n/n padoTbI (yxa3biBaeTcsi KoJ|o0Opa3oBaTe/bHbIe
KOMIIETCHIIHH) TEXHOJIOT UM
1 2 3 4 S
1 Grammar in the systematic|Jlexuus CK-1 Huckyccust/KoncynbtupoBanue
conception of language Cemunap CK-2 JlomoTHUTEIbHBIC MaTepHAITbI B
CamocrositenbHas | CK-4 OyMa)KHOM HOCHTEIIE.
paboTa
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2  |Structure of the Jlexkuus CK-1 Huckyccusi/KoHCynbTHpOBaHUE
word CemuHap CK-2 JIONOTHUTEBHBIC MaTEPUAITBI B
Camocrosrensnas |CK-4 OyMa)KHOM HOCHTEIE.
paboTta
3  |Grammatical classes of|JIekuus CK-1 Huckyccust/KoHCy b THpOBaHHUE
words Cemunap CK-2 JloTIOTHHUTETbHBIE MATEPHAIIBI B
CamocrosgrensHas |CK-4 6yMa)KHOM HOCHTEIIE.
pabora
4 Noun and its categories Jlexrust CK-1 Juckyccust/KoHcyabTrupoBanue
Cemunnap CK-2 JIONIOTHUTETbHBIC MAaTEPUAITbI B
CamocrogrenbHas |CK-4 OyMaKHOM HOCHUTEJIE.
pabora
5 |Adjective and its categories|JIekmust CK-1 Juckyccust/KoHcyapTupoBanue
Cemunap CK-2 JIONOTHUTEBLHBIE MAaTEPUAITBI B
CamocrogrenbHas |CK-4 6}’Ma}KHOM HOCHUTEJIE.
pabota
6 Verb and its categories Jlexuus CK-1 Huckyccust/KoHcynbTupoBanue
Cemunap CK-2 JIONOTHUTETbHBIC MAaTEPUAIIbI B
Camocrosrenpaas |CK-4 OyMayKHOM HOCHUTEJIE.
pabota
7 Phrase, its peculiarities and|JIexuus CK-1 Huckyccust/KoncynptupoBanue
types Cemunap CK-2 JIONOTHUTETBbHBIC MAaTEPUAITbI B
CamoctosrensHas | CK-4 OyMakHOM HOCHTEJIE.
pabora
8 Sentence as a Jlexmus CK-1 Huckyccust/KoncynbtupoBanue
syntactical unit Cemunnap CK-2 JlOTIOIHUTENBHBIE MaTEPUAIBI B
CamocrogrensHaas | CK-4 6yMa)KHOM HOCHTEIE.
pabota
9 . . Jlexums CK-1 Huckyccus/KoHcynpTupoBanue
Simple sentence and its Cemunap CK-2 JIONOTHUTEBHBIE MaTEPUAITBI B
prObIemS CamocrogrensHas |[CK-4 6}’Ma}KHOM HOCUTEJIE.
pabora
10 |Composite  sentence Jlexuus CK-1 Huckyccust/KoncynbtupoBanue
and its problems Cemunap CK-2 JIOTIOTHUTENBHBIE MaTEPUAIIEI B
CamocrositenbHas | CK-4 OyMa)KHOM HOCHTEIIE.
pabota
11 |Mixed types of sentences |Jlekuus CK-1 Huckyccust/KoHcyabTrpoBaHue
Cemunap CK-2 JIONOTHUTETbHBIC MAaTEPUAIIbI B
CamocrogrenbHaas |CK-4 6yMa)KHOM HOCHTEIIE.
pabora

6.@0oH/1 OLIEHOYHBIX CPEICTB /ISl TeKYIero, pyoe:kHOro U UTOroBOro KOHTPOJEH Mo UToram

OCBOCHHIO JUCHMIIJIMHBI

6.1. IlepeyeHp KOMIETeHIHH C YyKa3aHMeM 3JTanoB WX (OPMHPOBAHMSI B Ipolecce OCBOEHHS

JAUCIUIIIMHBI
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No n/n | Konmponupyemwie pazoenwvt | Koo xonmpoaupyemoii | Haumenosanue
()ucuunﬂuubl Komnemenuuu OUECHOYHO020
(komnemenyui) cpeocmea
1 Lecture and seminar-1 OK-1 Grammar in the
systematic conception
of language
2 Lecture and seminar -2 OK-2 Structure of the word
3 Lecture and seminar -3 OK-4 Grammatical classes
of words
4 Lecture and seminar- 4- 5 NK-1 Noun and its
categories
5 Lecture and seminar-6-7 IK-1 Adjective and its
categories
6 Lecture and seminar-7-8 I1K-2 Verb and its
categories
7 Lecture and seminar-9 I1K-22 Phrase, its
peculiarities and types
8 Lecture and seminar-10-11 | TTK-23 Sentence as a
syntactical unit
9 Lecture and seminar-12 IK-1 Simple sentence and
its problems
HK-1
10 Lecture and seminar-13 I1K-22 Composite  sentence
and its problems
OK-1
11 Lecture and seminar-14 I1K-2 Mixed types of
sentences
I1K-23
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6.2 MeToanueckne MaTepuaJbl, ONpeae/sone NPoueaypbl OlleHNBAHUS 3HAHWN, YMEHHH,
HABBIKOB U (MJIN) ONBITA 1eATEIbHOCTH

Texywuii KOHMPOIbL OCYWeCMBIAeMCcs 8 8Ude ONpPocd, yuacmue 8 OUCKYCCUU HA CeMUHape,
BLINOJIHEHUE CAMOCMOSMENbHOU pabomsl u Opyaux 6udos pabom, ykazauuwvix ¢ YMK, a maxoice
nocewjaemMocmu cmyoeHmos 3ansamuil - oyerusaemcs 0o 80 6annos.

Pyb6escnutit kKonmponawv (coaua mooynei) nposooumcs npenooasamenem U npeocmasisiem
0001l NUCbMEHHBIU KOHMPOTIb, TUOO KOMNbIOMEPHOE MEeCMUPOBAHUE 3HAHUL NO MeopPemuiecKkomy u
npakmuyeckomy mamepuany. Konmponvuvie 6onpocvl pyoesicno2o KoOHmpoas SKIOYaion HOJHbLL
00bEM Mamepuania yacmu OUCYUNIUHLL (MOOYell), NO3GONAIOUUL OYEHUMb 3HAHUS, 00YYAIOWUXCS
no uzyuenHomy mamepuany u coomgeemcmeosamv YMK oucyuniunvt, komopoe oyenusaemcs 0o 20
bannos.

Hmozoevtit Konmponv (K3aMeH) 3HAHUL NPUHUMACMCS NO 9K3AMEHAYUOHHLIM Oulemam,

GKJZIO'{CZIOH/}MZZ meopemu4decKue 60npocsvl U npakmudeckoe 3adaHue, u oyerHusaencs 0o 20 bannos.

Dopma KoHmpons Cpok omuemHnocmu Makec. konuuecmeo 6annog
3a 00H)Bcezo
pabomy

Texywuui KoHmpow:
- onpoc 1, 2, 3, 4 neoenu 10 6annos o 40
bannos
- yuacmue 6 OUCKYCCUU HA ceMUuHape 3, 4,5, 6, 7 Hedenu 6 bannos o 30
bannos
- nocewaemocms 1,2,3,4,5,6,7,8 neoenw 0,2 10 6annos
Pybesrcnulii konmponw: 8 nedens 100%%0,2=20 6aanos
(coaua mooyns)
Hmoeo 3a | mooynv o 100
bannos
Dopma KOHMpos Cpox omuemHnocmu Makec. konuuecmeo b6annog
3a 00H)Bceco
pabomy
Texywuii KOHMpOTb:
- onpoc 9,10, 11, 12 neoenu 10 b6annos o 40
bannos
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- yyuacmue 8 OUCKYCCUU Ha ceMUHape 13, 14, 15 neoenu 6 bannos o 30
bannos
- nocewaemocms 9,10,11,12,13,14,15 0,2 10 6annos
Heoenu
Py6esicnviii konmpons.: 15 neoena 100%%0,2=20 6annos
(coaua mooyns)
Hmoeo 3a |l modyns Ho 100
bannos
Hmozoswtit kKonmpons (3x3amen) Ceccus UK = bcp *x 0,8+Fsk3 x 0,2

DK3aMeHATOp  BBICTABIIET 1O  pe3yjbTaraM OaUIbHOM CHCTEMBI B CEMecTpe
HK3aMEHAIMOHHYIO OILIEHKY 0€3 C/lauu dK3aMeHa, HaOpaBIIMM CYMMapHOE KOJIHYECTBO OaslioB,
JOCTATOYHOE ISl BBICTABJICHUS OIEHKH OT 55 W BhIMIe OA/UIOB — aBTOMATHYCCKH (IIPH COTJIACHH
o0yuJaromerocs).

Honyuennwvii  cogokynuwili  pezynomam (makcumym 100 6annos) kKoHeepmupyemcs 6

MPAOUYUOHHYIO WIKATLY:

PeliTuHroBas oneHka
O1eHKa DK3aMeHa
(6amnoB)

Ot 0 - no 54 HEYJOBJIETBOPUTEIHHO

oT 55 - 710 69 BKIIIOYUTEIBHO | YAOBJIETBOPUTEIHLHO

oT 70 — 10 84 BKIIIOYUTENBHO | XOPOIIO

ot 85— 1o 100 OTJINYHO

6.3 Onucanue moka3aTejiei W KpHUTepPHEB OIEHMBAHUS KOMIETEHIIHIi HA Pa3JIMYHBIX
Tanax ux GopMHpoOBaHMS, ONMUCAHNE IKAJ OLEHUBAHUS
Texywuti koumpons (0 - 80 bannos)
Ilpu oyenusanuu nocewjaemocmu, onpoca u yuacmus 8 OUCKYyCCUU Ha CeMUHape y4umul8aromcs.
- nocewaemocms (10 6annos)
- cmeneHb packpvlmus cooepacanus mamepuana (3 6anna);
- U3N0dKICeHuUe mamepuana (2pamomHOCmMb pedu, MOYHOCMb UCHONb308AHUL MEPMUHOLOUU U
CUMBONIUKU, JI02UYECKas NOCIe008amMeNbHOCIb U3L0dceHUus mamepuana (1 6ann);
- 3HaHUe Mmeopuu U3Y4YEeHHbIX 8ONPOCO8, CHOPMUPOBAHHOCINL U YCMOUYUBOCMb UCNOIL3YEMbIX NPU

omeeme ymeHutl u Hagwvikos (1 baun).
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Py6esicnviii konmpons (0 — 20 6annos)

I1pu oyenusanuu KOHMPOILHOU PAOOMBL YUUMBIBACMC:

- NOJIHOMA BbINOIHEHHOU pabomyl (3a0anue 6bINOIHEHO He NOJHOCMbIO U/UlU OOnYujeHbl 08e U bonee
owubxu unu mpu u 6onee vemournocmu) — 0 — 10 bannos;

- 000CHOBAHHOCMb COOEPIHCAHUA U BblBO00E pabombl (3a0anue GbINOIHEHO NOIHOCMbIO, HO
000CHOBaHUE COOEPIUCAHUS U 86180008 HEOOCAMOUHBL, HO PACCYHCOeHUsL 6epHbl) — 1 — 5 bannos;

- paboma BbINOIHEHA NOTHOCMbIO, 68 PACCYHCOCHUAX U 0OOCHOBAHUU Hem NPo6enos Ul OUUOOK,
803MOHCHA 00HA HemouHocmb — 1 — 5 6annos.

HUmocosviii konmpons (3x3amenayuonnas ceccus) - UK = bep < 0,8+b33 % 0,2

Ilpu nposedenuu umoco6020 KOHMpPOIA 0OVUAOWUNCA OO0ANCEH omeemums Ha 3 eonpoca (08a
80NpoOCa meopemuiecko2o Xapaxkmepa u 0OUH 60NpoC NPAKMUECKo20 XapaKmepa,).

IIpu oyenusanuu omeema Ha 8ONPOC MEOPEMUYECKO20 XAPAKMEPA YUUMblBACMCA:

- meopemuyecKkoe coOepiHcanue He 0C80eHO, 3HAHUe Mamepuala HOCUm pazmeHmapHulil Xapaxkmep,
Hanuuue epyovix ouubox 6 omseme (0 — 3 6anna);

- meopemuyecKoe cooepicane 0C80eHO YACMUUHO, OONYUeHO He Dolee 08yX-mpex Hedouemos (3 -
5 6annos);

- meopemuueckoe COO0epA’caHUe O0CB0CHO NOYMU NOJHOCMbIO, OONYWeHO He 0Oojiee 00HO20-08YX
Heoouemos, Ho 0OVUAOWUICA CMO2 Obl UX UCHPABUMb CAMOCMOAMeNbHo (3-6 6annos);

- meopemuueckoe COOePACAHUE 0CBOEHO NOIHOCbIO, OMEEm NOCMPOeH No cobcmeenHomy niamny (7
6annos).

Ilpu oyenusanuu omeema Ha ONPOC NPAKMUYECKO20 XAPAKMEPA YYUMbLEACNCL:

- omeem codepacum menee 20% npasunvrnozo pewenus (0 - 26anna),

- omseem codepocum 21-89 % npasunvrozo pewienus (3-5 6annos);

- omeem codepacum 90% u bonee npasuivHozo pewienus (6-7 6anL08s).

6.4 KOHTpOJ’ILHLIe 3aJaHud WUJIH HMHBbIC MaTepHuaJibl, HCOﬁXO}lI/IMLIe AJId OHEHKH 3HaHHI71,

YMeHHii, HABbIKOB U (MJIM) ONBITA JeSITeJIbHOCTH.

TEST#1

1. Do the morphemic analysis of the words:

condense, grouse, formalizer, manliness, she-goat, cranberry, gentlemanly, agreeablenesses, exclude,
resist.

2. Account for the use of the articles.

1. The dog was tamed by man a long time ago.
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2. He felt pity as he knew that living with him didn't give her pleasure. It would have been a surprise

to hear that she felt attached to him.
3. A group of boys were playing volleyball.

4. The woman who teaches us Italian now is not a teacher.

w

. Open the brackets using the forms of degrees of comparison.

. It is much (pleasant) to go bathing in bright weather than on a rainy day.

. I'm sure he is the (true) friend | have.

. He felt even (unhappy) after what he had heard.

. Itis (true) to say that Australian English is (little) influenced by American than British English.
. It was the (glad) day of her life.

1
2
3
4
)
4. Define the type of the subject and the predicate of the following sentences.
1. The door was opened by a scraggy girl of fifteen with long legs and a tousled head.
2. "We've been married for 35 years, my dear. It's too long. "

3. I should merely have sent for the doctor.

4. Mrs. Albert Forrester began to be discouraged.

)

"Who is Corrinne?" "It's my name. My mother was half French.” "That explains a great deal.

5. State the structural type of simple sentences.

1. "And what is your opinion of me ?" "Hard as nails, absolutely ruthless, a born intriguer, and as

self-centered as they make 'em. "

2. "A woman like me is ageless. "

3. "Glaser, play the accompaniment. *
4. What a strange woman!

5. "You've rung the wrong bell. Secondfloor. "

6. State the type of the composite sentence.

1.1 realized that they had fallen in love.

2. If you are successful, people will forgive you practically everything.

3. Will you be still using the computer when | come back to the office after lunch?

4. If you've got the means of getting something done, use it.

5. This afternoon Martha was late for the lecture because she had had a sleepless night.
6. It was an absolutely freezing day when we arrived in Moscow.

7. Although she was extremely surprised she did not show any sign of it.

8. As he had no alarm clock, he overslept.
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7. State the type of the clause (subject, predicative, object) in the following complex
sentences. Translate the sentences into Russian.

1. The doctor's advice was that my brother should go to the south immediately.

2. That the matter should have taken such a turn is not surprising.

3. We have never discovered who did it.

4. You may rely upon what he says.

5. I think he is in the library.

8. Translate into English.

1. 41 cMmory noiiTu 10MO# TONBLKO TOra, KOTa s 3aKOHYY Ty paboTy.

2. 51 He CMOr'y BaM JaTb OIIPCACICHHOIO OTBETA 10 TCX IOP, [TOKA HC IMOJIy41Yy OT HUX IMHMCbMa.
3. On cuaei caay ao Tex mop, rnoka He €tajio COBCEM TEMHO U OH HE MOT" 0OJIbIIIE YUTATh.

4. 51 yBepen, 4To MBI YK€ IIPUIEM K COMIALIEHUIO K TOMY BPEMEHH, KOI/Ia BbI BEPHETECH.

5. S pacckaxy emy 00 3TOM, KaK TOJIBKO OH IPHJIET.

6. CTaHOBHIIOCH HpOXJ’I&I[HCfI 10 MEpEC TOT'O, KaK MBI ITOAXOJUIIN K MOPIO.

7. Bce Oyner roroBo K TOMY BPEMEHHM, KOT[a BbI IIPHIETE.

8. O yma, Koryia OH CXOIHJI C TPAMBas.

TEST #2

1. Do the morphemic analysis of the words:

condense, grouse, formalizer, manliness, she-goat, cranberry, gentlemanly, agree ablenesses, exclude,
resist.

2. Account for the use of the articles.

1. The theatre showed us a new Oscar Wilde, not the great Wilde, but a man in despair, full of doubts.
2. It was better to have a sulky Arthur than no Arthur at all.

3. She was no woman, she was servant.

4. Hollowquay was a has-been if there ever was. Developed first as a fish ing village and then further
developed as an English Riviera - and now a mere summer resort, crowded in August.

3. Open the brackets using the forms of degrees of comparison.

1. She closed the door (hastily) than I had expected.

2. The (much) you read the (soon) you enlarge your vocabulary.

3. The boy's ambition was to become a pilot and fly (high) and (fast) of all.

4. Many suggested that we should go (far) into the forest.

5. The patient breathed (hard).
4. Define the type of the subject and the predicate of the following sentences.
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1. I could never hope to please the masses.

2. The coincidence was extraordinary.

3. Why should the devil have all the best tunes?

4. No one yet has explored its potentialities.

5. I’m fearfully late.

5. State the structural type of simple sentences.

1."How are you, my dear? Keeping well, I hope. "

2."1 should have preferred to see you alone, Albert. "

3."We get on very well together, don't we, old girl? " "Not so bad. "
4."You're not serious?" "Quite."

5."1 think you must be out of your mind. " "Do you, my dear? Fancy that. "
6. State the type of the composite sentence.

. The waiter served the food, which had been cooked by the best chef in Paris.
. The police are looking for the woman, who had kidnapped the child.

. They ran to the spot where they had hidden the money.

. They were so poor that they couldn't make both ends meet.

. Sophia behaves as if the world were at her feet.

o O AW P

. He had come so close that he and Frank were almost nose to nose.

7. It seemed as if he had been wanting to say all this for years.

7. State the type of the clause (subject, predicative, object) in the following complex
sentences. Translate the sentences into Russian.

1. I shall ask him whether he will arrange it for me.

2. He isn't what he pretends to be.

3. I cannot understand why he did it.

4. 1 am not satisfied with what | have written.

5. The question is whether they will arrive in time to take part in this work.

8. Translate into English.

1.OH npumien ko MHe, Korja s obeat.

2.5l npuiien, Korja OHM YIIaKOBBIBAJIM CBOM BEIIH.

3.0OH nucan 4To-To, KOT1a 51 BOILLIENI B KOMHATY.

4.0OH roBopmI TaK OBICTPO, YTO 5 €7Ba MOT MOHSTH €ro.

5. Kuwnra Ob11a Takast HHTCPCCHAA, YTO g YUTAJI e€ Bechb JCHB.

6. OH Takol CIOCOOHBIN YENOBEK, YTO S YBEPEH, UTO OH WM3YYUT HEMELKHH S3bIK B JIOBOJILHO
KOPOTKHUH CPOK.

7. OHU BCTPETUIINCH, KaK Oy/ATO OHU ObUIH JPY3bIMH.

8. On IMOCMOTPEIT HAa MCHS, KaK 6y,[[TO OH MCHS HUKOT'la paHbIIC HC BUJCII
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JK3aMeHAIHOHHbIE BONIPOCHI
Grammar in the systematic conception of language
Morphemic structure of the word
Categorial structure of the word
Grammatical classes of words
The parts of a sentence
Noun and its categories
Adjective as a part of speech

Verb and its categories

© © N o g bk~ w DR

The category of tense

[EEN
o

. The category of aspect

[EEN

. The category of voice

[N
N

. The category of mood

[EEN
w

. Phrase and its peculiarities

H
S

. Classification of phrases in English

[
a1

. Sentence as a syntactical unit

[EEN
(2]

. Classification of sentences in English

H
\l

. Simple sentence and its problems

[
oo

. Composite sentence and its problems

[N
(o]

. Complex sentences and their classification

20. Compound sentences and their classification

21. Mixed types of sentences

22. Periods of the development of English grammar.
23. The pragmatic approach to the study of Language.
24. Parts of speech. Various approaches to the problem.
25. Classes of Noun.

26. Noun: number, gender and case.

27. Adjectives: classes of adjectives, degrees of comparison. Synthetic and analytical forms of
adjectives.

28. The problem of the category of ‘state’.

29. Grammatical categories of the verb.

30. Verb: semantic classes of the verb.

31. The category of Tense. The stylistic functioning of tense forms.

71



32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45,
46.
47.
48.
49,
50.
51.
52,
53.
54,
55.

The problem of the future tense.

The categories of tense and aspect.

The category of voice.

The category of ‘time relation’.

Mood: the controversy of the problem in English.
Obligue moods. What is Subjunctive?

The Imperative mood.

Non-finite forms and their place in the verbal paradigm.
The infinitive as the ‘head-form’ of the verb.

The infinitive and the gerund compared.

The problem of the ‘half-gerund’.

The participle and its place among the verbals.

Formal vs. communicative approach to syntax.
Classification of phrases.

Sentence as a language unit. A word and a sentence.
Parts of the sentence and parts of speech.

Problems of a simple sentence.

One-nucleus and double-nucleus structures. Elliptical sentences.
Functional sentence perspective.

Communicative types of sentences.

Composite sentence as a polypredicative construction.
The notion of a clause. Syndetic and asyndetic connection.
Semi-compound and semi-complex sentences.

Sentence in the text
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7. Y4eOHOo-MeTOAMYeCcKOe U HMH(OPMALIMOHHOE 00ecTiedeHne U CIUTIHHbI

7.1. CIuCOK HCTOYHUKOB U JINTEPATYPHI
OcHoBHas JIMTEepaTypa:
- T'ypun B.B., ITonoBa M.C. «Theoretical grammar» — Upkyrck: MU3n-Bo «Penpouentp Aly, 2017.

- Bukynosa E.A. «TeopeTuueckas rpaMMaTiKa COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO s13bIKay - EkaTepunOypr:
N3n-Bo Ypanbckoro yausepcurera, 2014.

- Iriskulov A.T. «Theoretical grammar of English» - Tashkent, 2006.

- IOMOJIHUTEILHAS JIUTepaTypa:

- Blokh M.Y., Semionova T.N., Timofeyeva S.V. Theoretical English Grammar. Seminars. — M.:
«Bricmas mxkona», 2004,

- Blokh M.Y. “A Course of Theoretical English Grammar”, M., «Beiciast mkosay, 2000.

- Ilyish B. A. “The Structure of Modern English”, M., 1965.

- Xpecromatus o anrauiickon punonorun. /CocraBurens npod. Anekcanapora O.B. — M., 1991.

7.2. TlepeyeHb pecypcoB HH(POPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHUKANMOHHON ceTn «VHTepHETY,
HE00XO0AMMBIH JJIS1 OCBOCHUS AUCIHMITHHDI

wWww.yazykoznanie.ru.

www.lingvoda.ru/transforum/articles/maslovsky _al.asp
Ilwww .twirpx.com/file/693771/

www.alba-translating.ru/index.php/ru/ru/articles.html

http://kyrlibnet.kag/ru/ec/

http://www.biblioteka.ka/

http://www.iprbookshop.ru

http://www.ilim.box/

http://www.who.int./hinari/en/

http://www.search.epnet.com/

http://www.cambridge.org/core

https://library.iuk.kg/ru/
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http://www.cambridge.org/core
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8. IlepeueHb Yy4eOHO-METOAMYECKOT0 oO0ecmeYeHHs] [JIsi CaAMOCTOSITEIbHOH  PadoThI

o0yuyawmuxcst

8.1 IiiaHpl NMPaKTHYECKHX (CEMHMHAPCKHX) U Ja00paTOpPHBIX 3aHATHHA. MeToauyeckue ykazaHus 1o
OpPraHu3alUU U NPOBEACHHI0

INPAKTUYECKUE 3AHSATUSA Nel-2
Tema: (24.) Grammar in the systematic conception of language
Iens 3anamus: discuss and consolidate the knowledge in theory of English grammar
Dopma npoeedeHus — CEMUHAP, TUCKYCCHUS
Bonpocul ona oocyscoenusn:
1. General Characteristics of Linguistic Units.
2. Language and Speech. Grammar, its Types and Parts.
Konmponwsnuie eonpocut.
1. History of English Grammars.
2. General Characteristics of the Grammatical Structure of Language.
3. Methods of Grammatical Investigation
Crnucok ucmouHuKoe u Jaumepamypbsl:

OcHoBHas JMTEpaTypa:
- T'ypun B.B., ITomoBa M.C. «Theoretical grammar» — Upkytck: U3n-Bo «Penpouentp Aly, 2017.

- Bukynosa E.A. «Teopernueckas rpaMMaTiKa COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO si3bIkay» - EkatepunOypr:
W3n-Bo Ypanbsckoro yHusepcutera, 2014.

- Iriskulov A.T. «Theoretical grammar of English» - Tashkent, 2006.

- JOMOJIHUTE/IbLHAS JIUTepaTypa:

- Blokh M.Y., Semionova T.N., Timofeyeva S.V. Theoretical English Grammar. Seminars. — M.:
«Bricmras mxomay, 2004.

- Blokh M.Y. “A Course of Theoretical English Grammar”, M., «Bsicias mkomnay, 2000.

- Ilyish B. A. “The Structure of Modern English”, M., 1965.

- Xpectomarus no anrauiickoit ¢punonorun. /CocraButeins npod. Anekcanaposa O.B. — M., 1991.

Ilepeyenn pecypcoB HHGOPMAIIMOHHO-TEJIeKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTH «AHTepHET».

www.yazykoznanie.ru.

/www.lingvoda.ru/transforum/articles/maslovsky al.asp
Ilwww .twirpx.com/file/693771/
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MaTepI/IaJIbHO-TeXHI/IquKOC o0ecneyeHue 3aHATHS.

Hoymboyx, mabauywl, docka, mapkep

NPAKTHYECKOE 3AHATHUE Ne 3
Tema: (1 u.) Structure of the word.
Lens 3anamus: define and discuss the structure of the word

Dopma npoeedeHus — CEMUHAP, TUCKYCCUS

Bonpocul ona oocysymcoenusn:

1.Morphological System of Language.

2. Word as the Central Unit of Language.
KOHmpOJZbele sonpocu:

1. Morphemic Structure of the Word.

2. Categorial Structure of the Word.

Cnucok ucmouHuKog u 1umepamypol:
OcHoBHasi uTeparTypa:

- I'ypun B.B., [TormoBa M.C. «Theoretical grammar» — Upkyrck: U3a-Bo «Penpouentp Aly, 2017.

- Bukynosa E.A. «Teopernueckas rpaMMaTiKa COBPEMEHHOI'O aHTJIMICKOrO s3bIKkay» - EkarepuHOypr:
N3a-Bo Ypanbckoro ynuBepcurera, 2014.

- Iriskulov A.T. «Theoretical grammar of English» - Tashkent, 2006.

- IOTMOJIHUTEJILHAS JIUTepaTypa:

- Blokh M.Y., Semionova T.N., Timofeyeva S.V. Theoretical English Grammar. Seminars. — M.:
«Bricast mkosay, 2004.

- Blokh M.Y. “A Course of Theoretical English Grammar”, M., «Bsiciias mkomnay, 2000.

- lIlyish B. A. “The Structure of Modern English”, M., 1965.

- Xpecromatus 1o anrauickor pumonoruu. /CocraBurens npod. Anekcanapora O.B. — M., 1991.

Ilepeyenn pecypcoB HHGOPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOU ceTH «AHTepHET».
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Ilwww .twirpx.com/file/693771/

www.alba-translating.ru/index.php/ru/ru/articles.html

https://iprbookshop.ru
http://www.kyrlibnet.kg
https//www.biblioteka.kg

MarepuajibHO-TeXHUYECKoe o0ecrneyeHue 3aHsATHS.

Hoymo6yk, mabnuysi, docka, mapkep

INPAKTUYECKHUE 3AHATHUSA Ne 4-5
Tema: (2u.) Grammatical classes of words

Lens 3anamus: determine and discuss the grammatical classes of words
Dopma nposedenus — CEMUHAP, TUCKYCCUS
Bonpocwtl ona oocyycoenun:

1. General Characteristics of the Parts of Speech as Lexico-grammatical Word Classes.
2. The History of Development of Parts of Speech Classifications.
3. Classical and Functional Approaches to the Parts of Speech Classification.

Konmpwzbnble 80NpPOCHL.
1. Distributional approach to the Parts of Speech Classification.
2. Complex Approach to the Parts of Speech Classification.

3. The Parts of a Sentence

Cnucok ucmouHuKos u aumepamypaol:

OcHoBHas iuTeparTypa:
- I'ypun B.B., ITonosa M.C. «Theoretical grammar» — Upkyrck: MU3n-Bo «Penpouentp Aly, 2017.

- Bukynosa E.A. «TeopeTuueckas rpaMMaTiKa COBPEMEHHOT'O aHTTIMICKOTO s3bIKa» - EkaTepunOypr:
W3n-Bo Ypanbckoro yauBepcurera, 2014.

- Iriskulov A.T. «Theoretical grammar of English» - Tashkent, 2006.

- IONIOJTHUTEIbHAS JINTepaTypa:
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- Blokh M.Y., Semionova T.N., Timofeyeva S.V. Theoretical English Grammar. Seminars. — M.:
«Bpicmas mxkomna», 2004,

- Blokh M.Y. “A Course of Theoretical English Grammar”, M., «Bpicias mkoinay, 2000.

- Ilyish B. A. “The Structure of Modern English”, M., 1965.

- Xpecromatus o anrauiickon punonorun. /CocraBurens npod. Anekcanapora O.B. — M., 1991.

Ilepevenn pecypcoB HHGPOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTH «AHTEepHeT».

www.yazykoznanie.ru.

/www.lingvoda.ru/transforum/articles/maslovsky _al.asp
[Iwww .twirpx.com/file/693771/

www.alba-translating.ru/index.php/ru/ru/articles.html

https://iprbookshop.ru
http://www.kyrlibnet.kg
https//www.biblioteka.kg

MaTepI/IaﬂbHO-TeXHI/I‘leCKOG obecrneyeHue 3aHATHS.

Hoymboyx, mabauywl, docka, mapkep

MMPAKTUYECKOE 3AHATHE Ne 6
Tema: (1 4u.) Noun and its categories
Iens 3anamusa: define and discuss noun and its categories
Dopma nposedenus — CEMUHAP, TUCKYCCUS
Bonpocul ona oocyscoenusn:

1. General Characteristics of the Noun as a Part of Speech.
2. Grammatical Category of Number.

Koumpommbte 6onp0cu:

1. Grammatical Category of Case.

2. Grammatical Category of Gender.

3. Article as a specific unit accompanying the noun
Cnucoxk ucmouHuKos u aumepamypbol:

OcHoBHas iuTeparypa:

- T'ypun B.B., ITonosa M.C. «Theoretical grammar» — Upkyrck: MU3n-Bo «Penpouentp Aly, 2017.
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- Bukynosa E.A. «Teopernueckas rpaMMaTiKa COBPEMEHHOT'O aHTIIMICKOTO s3bIkay» - EkatepunOypr:
N3n-Bo Ypanbeckoro yHusepcutera, 2014.

- Iriskulov A.T. «Theoretical grammar of English» - Tashkent, 2006.

- JOMOJIHUTE/IbHAS JIUTepaTypa:

- Blokh M.Y., Semionova T.N., Timofeyeva S.V. Theoretical English Grammar. Seminars. — M.:
«Bricmras mxomay, 2004.

- Blokh M.Y. “A Course of Theoretical English Grammar”, M., «Bsicias mkomnay, 2000.

- Ilyish B. A. “The Structure of Modern English”, M., 1965.

- Xpectomarus no aurauiickoit ¢punonorun. /CocraButeins npod. Anekcanaposa O.B. — M., 1991.

Ilepeyennb pecypcoB HH(POPMAITMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAUMOHHOM ceTH « MHTEepHET).

www.yazykoznanie.ru.

/www.lingvoda.ru/transforum/articles/maslovsky al.asp
Ilwww .twirpx.com/file/693771/

www.alba-translating.ru/index.php/ru/ru/articles.html

https://iprbookshop.ru
http://www.kyrlibnet.kg
https//www.biblioteka.kg

MaTepl/IaJII)HO'TeXHI/I‘leCKoe o0ecreuyeHue 3aHATHS.

Hoymo6yk, mabnuysi, docka, mapkep

IMPAKTUYECKOE 3AHSATHE Ne 7
Tema: (1 u.) Adjective and its categories
I[ens 3anamus: define and discuss the Adjective and its categories
Dopma npoeedeHus — CEMUHAD, TUCKYCCUS
Bonpocul ona oocyymcoenusn:
1. General Characteristics of the Adjective as a Part of Speech.
2. The Grammatical Category of Degrees of Comparison.

KOHmpo./leble sonpocu:
1. Substantivization of Adjective.
2. The Problem of A-lexemes.

Cnucok ucmouHuKos u Jaumepamypbul:
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OcHoBHas JiMTEpaTypa:
- I'ypun B.B., [Tonosa M.C. «Theoretical grammar» — Upkyrck: 1U3n-Bo «Penpouentp Aly, 2017.

- Bukynosa E.A. «Teopernueckas rpaMMaTiKa COBPEMEHHOI'0 aHTJIMICKOTO si3bIkay» - EkarepunOypr:
W3n-Bo Ypanbsckoro yHusepcurera, 2014.

- Iriskulov A.T. «Theoretical grammar of English» - Tashkent, 2006.

- IONOJTHUTEIbHAS JINTepaTypa:

- Blokh M.Y., Semionova T.N., Timofeyeva S.V. Theoretical English Grammar. Seminars. — M.:
«BrIcmmas mxonay, 2004.

- Blokh M.Y. “A Course of Theoretical English Grammar”, M., «Bsicias mkomnay, 2000.

- Ilyish B. A. “The Structure of Modern English”, M., 1965.

- Xpectomarus no anrauiickoit ¢punonorun. /CocraButeins npod. Anekcanaposa O.B. — M., 1991.

Ilepeyenn pecypcoB HHGOPMAIIMOHHO-TETIEKOMMYHUKAIIMOHHOMU ceTH «AHTepHET».

www.yazykoznanie.ru.

www.lingvoda.ru/transforum/articles/maslovsky _al.asp
Ilwww .twirpx.com/file/693771/

www.alba-translating.ru/index.php/ru/ru/articles.html

https://iprbookshop.ru
http://www.kyrlibnet.kg
https//www.biblioteka.kg

MarepuajibHO-TeXHUYeCKoe o0ecreyeHue 3aHATHS.

Hoymo6yk, mabnuywst, docka, mapkep

MNPAKTHYECKOE 3AHSATHE Ne 8
Tema: (1 u.) Module-1
Iens 3anamus: students’ knowledge evaluation
®Dopma nposedenus — Written control work
Test-#1
1. Do the morphemic analysis of the words:
condense, grouse, formalizer, manliness, she-goat, cranberry, gentlemanly, agreeablenesses, exclude,
resist.

2. Account for the use of the articles.
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5. The dog was tamed by man a long time ago.
6. He felt pity as he knew that living with him didn't give her pleasure. It would have been a surprise
to hear that she felt attached to him.
7. A group of boys were playing volleyball.
8. The woman who teaches us Italian now is not a teacher.
3. Open the brackets using the forms of degrees of comparison.
. It is much (pleasant) to go bathing in bright weather than on a rainy day.
. I'm sure he is the (true) friend I have.
. He felt even (unhappy) after what he had heard.
. Itis (true) to say that Australian English is (little) influenced by American than British English.
. It was the (glad) day of her life.

1
2
3
4
5
4. Define the type of the subject and the predicate of the following sentences.
1. The door was opened by a scraggy girl of fifteen with long legs and a tousled head.
2. "We've been married for 35 years, my dear. It's too long. "

3. I should merely have sent for the doctor.

4. Mrs. Albert Forrester began to be discouraged.

5

"Who is Corrinne?" "It's my name. My mother was half French." "That explains a great deal.
5. State the structural type of simple sentences.
1. "And what is your opinion of me ?" "Hard as nails, absolutely ruthless, a born intriguer, and as
self-centered as they make 'em. "
2. "A woman like me is ageless. "
3. "Glaser, play the accompaniment. *
4. What a strange woman!

5. "You've rung the wrong bell. Secondfloor. "

6. State the type of the composite sentence.

1.1 realized that they had fallen in love.

2. If you are successful, people will forgive you practically everything.

3. Will you be still using the computer when | come back to the office after lunch?

4. If you've got the means of getting something done, use it.

5. This afternoon Martha was late for the lecture because she had had a sleepless night.

6. It was an absolutely freezing day when we arrived in Moscow.
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7. Although she was extremely surprised she did not show any sign of it.
8. As he had no alarm clock, he overslept.
7. State the type of the clause (subject, predicative, object) in the following complex sentences.

Translate the sentences into Russian.

1. The doctor's advice was that my brother should go to the south immediately.

2. That the matter should have taken such a turn is not surprising.

3. We have never discovered who did it.

4. You may rely upon what he says.

5. I think he is in the library.

8. Translate into English.

1. 51 cMory noiTi 1OMOH TOJIBKO TOTA, KOT/Ia 51 3aKOHYY 3Ty paboTy.

2. 1 He CMOT'Y BaM J1aTb OIIPCACIICHHOT'O OTBECTA A0 TEX IIOP, IIOKA HE ITOJIy49Yy OT HUX IMHUCbMa.
3. OH cupen camy 0 TeX IOp, TIOKA HE CTAIO COBCEM TEMHO U OH HE MOT OOJIBIIE YATATE.
4. S yBepeH, 4TO MbI YKe TIPUIEM K COTJIAIEHUIO K TOMY BPEMEHH, KOT/Ia BbI BEPHETECD.
5. S pacckaxy eMy 00 3TOM, KaK TOJIBKO OH ITPHUJIET.

6. CTaHOBWIIOCH MPOXJIAIHEN IO MEPE TOT0, KaK MbI MOJAXOJUIN K MOPIO.

7. Bce OGyer roroBo K TOMY BPEMEHH, KOT/Ia BbI IIPUJIETE.

8. On ynali, Korjga OH CXo4uJl € TpaMBas.

INPAKTUUYECKHUE 3AHSTUSA Ne 9-10
Tema: (24.) Verb and its categories

Iens 3anamusa: determine and discuss the verb and its categories.

@opma nposedenusn — cCEMUHAP, TUCKYCCHS

Bonpocwt ona odcyscoenusn:

1. General Characteristics of the Verb as a Part of Speech.

2.The Grammatical Category of Tense.

Konumponwsnusie eonpocowt.

1. The Grammatical Category of Aspect.

2. The Grammatical Category of Voice.

3. The Grammatical Category of Mood.

Cnucok ucmouHuKo6 u 1umepamypbol:
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OcHoBHas JiMTEpaTypa:
- I'ypun B.B., ITonoBa M.C. «Theoretical grammar» — Upkyrck: 1U3n-Bo «Penpouentp Aly», 2017.

- Bukynosa E.A. «Teopernueckas rpaMMaTiKa COBPEMEHHOI'0 aHTJIMICKOTO si3bIkay» - EkarepunOypr:
W3n-Bo Ypanbsckoro yHusepcurera, 2014.

- Iriskulov A.T. «Theoretical grammar of English» - Tashkent, 2006.

- IONOJIHUTEeIbHAS JIUTepaTypa:

- Blokh M.Y., Semionova T.N., Timofeyeva S.V. Theoretical English Grammar. Seminars. — M.:
«BrIcmmas mxonay, 2004.

- Blokh M.Y. “A Course of Theoretical English Grammar”, M., «Bsicias mkomnay, 2000.

- Ilyish B. A. “The Structure of Modern English”, M., 1965.

- Xpectomarus no anrauiickoit ¢punonorun. /CocraButeins npod. Anekcanaposa O.B. — M., 1991.

Ilepeyenn pecypcoB HHGOPMAIIMOHHO-TETIEKOMMYHUKAIIMOHHOMU ceTH «AHTepHET».

www.yazykoznanie.ru.

www.lingvoda.ru/transforum/articles/maslovsky _al.asp
Ilwww .twirpx.com/file/693771/

www.alba-translating.ru/index.php/ru/ru/articles.html

https://iprbookshop.ru
http://www.kyrlibnet.kg
https//www.biblioteka.kg

MarepuajibHO-TeXHUYeCKoe o0ecreyeHue 3aHATHS.

Hoymo6yk, mabnuysi, docka, mapkep

MNPAKTUYECKOE 3AHSATHE Ne 11
Tema: (1 u.) Phrase, its peculiarities and types

I[ens 3anamusa: determine and discuss phrase, its peculiarities and types

®Dopma nposedenus — cCeMUHAP, TUCKYCCUS

Bonpocul ona oocyycoenusn:

1. The Units of Syntax.

2. A Phrase and a Sentence.

Konmponbnble 80NPOCHL.

1. A Phrase Definition and its Structural Peculiarities.
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2. Classification of Phrases in English.
Crucok ucmouHuKoe u Jaumepamypbsl:

OcHoBHas JMTEpaTypa:
- I'ypun B.B., [TonoBa M.C. «Theoretical grammar» — Upkyrck: 1U3n-Bo «Penpouentp Aly, 2017.

- Bukynosa E.A. «Teopernueckas rpaMMaTiKa COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO si3bIKkay» - EkatepunOypr:
W3n-Bo Ypanbsckoro yHusepcutera, 2014.

- Iriskulov A.T. «Theoretical grammar of English» - Tashkent, 2006.

- JOMOJIHUTE/IbLHAS JIUTepaTypa:

- Blokh M.Y., Semionova T.N., Timofeyeva S.V. Theoretical English Grammar. Seminars. — M.:
«BrIcmTas mxomnay, 2004.

- Blokh M.Y. “A Course of Theoretical English Grammar”, M., «Bsicias mkomnay, 2000.

- Ilyish B. A. “The Structure of Modern English”, M., 1965.

- Xpectomarus no anrauiickoit ¢punonorun. /CocraButens npod. Anekcanaposa O.B. — M., 1991.

Ilepeyenn pecypcoB HHGOPMAIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOU ceTH «AHTEepHET».

www.yazykoznanie.ru.

/www.lingvoda.ru/transforum/articles/maslovsky al.asp
Ilwww .twirpx.com/file/693771/

www.alba-translating.ru/index.php/ru/ru/articles.html

https://iprbookshop.ru
http://www.kyrlibnet.kg
https//www.biblioteka.kg

MaTepHaﬂbHO'TeXHl/l‘leCKoe o0ecreuyeHue 3aHATHS.

Hoymb6yk, mabnuyst, oocka, mapkep

MNPAKTUUYECKHUE 3AHSTUSA Ne 12-13
Tema: (24.) Sentence as a syntactical unit
Iens 3anamusa: define and discuss the sentence as a syntactical unit

Dopma nposedenus — CEMUHAP, TUCKYCCUS
Bonpocwt 015 0ocyscoenun:
1. A Sentence as a Unit of Syntax.

2. A Sentence and an Utterance
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KOHmpOJleble eonpocm:

1. The Definition of a Sentence.

2. Classification of Sentences.

3. Functional Sentence Perspective

Crnucok ucmouHuKoe u Jaumepamypbsl:
OcHoBHas JiMTEpaTypa:

- I'ypun B.B., ITonoBa M.C. «Theoretical grammar» — Upkyrck: 1U3n-Bo «Penpouentp Aly», 2017.

- Bukynosa E.A. «Teopernueckas rpaMMaTiKa COBPEMEHHOT'0 aHTJIMICKOTO s3bIkay» - EkatepunOypr:
W3n-Bo Ypansckoro yHusepcurera, 2014.

- Iriskulov A.T. «Theoretical grammar of English» - Tashkent, 2006.

- IONOJTHUTEIbHAS JINTepaTypa:

- Blokh M.Y., Semionova T.N., Timofeyeva S.V. Theoretical English Grammar. Seminars. — M.:
«Bricmras mxomay, 2004.

- Blokh M.Y. “A Course of Theoretical English Grammar”, M., «Bsicias mkomnay, 2000.

- Ilyish B. A. “The Structure of Modern English”, M., 1965.

- Xpectomarus no aHrauiickoit ¢punonorun. /CocraButens npod. Anekcanaposa O.B. — M., 1991.

Ilepeyenn pecypcoB HHGOPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTH «AHTepHET».

www.yazykoznanie.ru.

/www.lingvoda.ru/transforum/articles/maslovsky al.asp
Ilwww .twirpx.com/file/693771/

www.alba-translating.ru/index.php/ru/ru/articles.html

https://iprbookshop.ru
http://www.kyrlibnet.kg
https//www.biblioteka.kg

MarepuajibHO-TeXHUYeCKoe o0ecreyeHue 3aHATHS.

Hoymo6yk, mabnuysi, docka, mapkep

INPAKTUYECKOE 3AHSTHE Ne 14
Tema: (1 u.) Simple sentence and its problems
Iens 3anamus: determine and discuss simple sentence and its problems

Dopma npoeedeHus — CEMUHAD, TUCKYCCUS
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Bonpocwl ona oocysycoenusn:
1. A Simple Sentence as a Unit of Syntax and its Constituent Structure
KOHmI)OJleble eonpocu:
1. Classification of Simple Sentences
Crnucok ucmouHuKoe u Jaumepamypbsl:
OcHoBHas JiMTEpaTypa:

- I'ypun B.B., [TonoBa M.C. «Theoretical grammar» — Upkyrck: 1U3n-Bo «Penpouentp Aly, 2017.

- Bukynosa E.A. «Teopernueckas rpaMMaTiKa COBPEMEHHOT'0 aHTJIMICKOTO s3bIkay» - EkatepunOypr:
W3n-Bo Ypansckoro yHusepcurera, 2014.

- Iriskulov A.T. «Theoretical grammar of English» - Tashkent, 2006.

- IONOJTHUTEIbHAS JINTepaTypa:

- Blokh M.Y., Semionova T.N., Timofeyeva S.V. Theoretical English Grammar. Seminars. — M.:
«Bricmras mxomay, 2004.

- Blokh M.Y. “A Course of Theoretical English Grammar”, M., «Bsicias mkomnay, 2000.

- Ilyish B. A. “The Structure of Modern English”, M., 1965.

- Xpectomarus no aHrauiickoit ¢punonorun. /CocraButens npod. Anekcanaposa O.B. — M., 1991.

Ilepeyenn pecypcoB HHGOPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTH «AHTepHET».

www.yazykoznanie.ru.

/www.lingvoda.ru/transforum/articles/maslovsky al.asp
Ilwww .twirpx.com/file/693771/

www.alba-translating.ru/index.php/ru/ru/articles.html

https://iprbookshop.ru
http://www.kyrlibnet.kg
https//www.biblioteka.kg

MarepuajibHO-TeXHUYeCKoe o0ecreyeHue 3aHATHS.

Hoymo6yk, mabnuysi, oocka, mapkep

INPAKTHYECKOE 3AHSATHE Ne 15
Tema: (1 u.) Module-2
Iens 3anamus: students’ knowledge evaluation

®Dopma nposedenus — Written control work
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Test-#2

1. Do the morphemic analysis of the words:

condense, grouse, formalizer, manliness, she-goat, cranberry, gentlemanly, agreeablenesses, exclude,
resist.

2. Account for the use of the articles.

1. The theatre showed us a new Oscar Wilde, not the great Wilde, but a man in despair, full of doubts.
2. It was better to have a sulky Arthur than no Arthur at all.

3. She was no woman, she was servant.

4. Hollowquay was a has-been if there ever was. Developed first as a fish ing village and then further
developed as an English Riviera - and now a mere summer resort, crowded in August.

3. Open the brackets using the forms of degrees of comparison.

1. She closed the door (hastily) than | had expected.

2. The (much) you read the (soon) you enlarge your vocabulary.

3. The boy's ambition was to become a pilot and fly (high) and (fast) of all.

4. Many suggested that we should go (far) into the forest.

5. The patient breathed (hard).
4. Define the type of the subject and the predicate of the following sentences.

1. I could never hope to please the masses.

2. The coincidence was extraordinary.

3. Why should the devil have all the best tunes?

4. No one yet has explored its potentialities.

5. I’m fearfully late.

5. State the structural type of simple sentences.

1."How are you, my dear? Keeping well, | hope. "

2."1 should have preferred to see you alone, Albert. "

3."We get on very well together, don't we, old girl? " "Not so bad. "
4."You're not serious?" "Quite."

5."1 think you must be out of your mind. " "Do you, my dear? Fancy that. "
6. State the type of the composite sentence.

1. The waiter served the food, which had been cooked by the best chef in Paris.
2. The police are looking for the woman, who had kidnapped the child.

3. They ran to the spot where they had hidden the money.

4. They were so poor that they couldn't make both ends meet.

5. Sophia behaves as if the world were at her feet.
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6. He had come so close that he and Frank were almost nose to nose.

7. It seemed as if he had been wanting to say all this for years.

7. State the type of the clause (subject, predicative, object) in the following complex sentences.
Translate the sentences into Russian.

1. I shall ask him whether he will arrange it for me.

2. He isn't what he pretends to be.

3. I cannot understand why he did it.

4. 1 am not satisfied with what | have written.

5. The question is whether they will arrive in time to take part in this work.

8. Translate into English.

1.0H npuien Ko MHE, KOoraa s o0eal.

2.1 npuiien, Korja OHU yIIaKOBBIBAJIM CBOM BEIIH.

3.0OH nucain 4To-TO, KOTJ1a sl BOILLIEJ B KOMHATY.

4.0H TOBOPHII TaK OBICTPO, UTO 5 €7BA MOT MOHSATH €TO0.

5. Kuura Oblia Takast HHTEPECHAs, YTO sl YUTaJ €€ BECh JICHb.

6. OH Tako# CrIOCOOHBIH YEJIOBEK, YTO sl YBEPEH, UTO OH U3yUUT HEMEIKUH S3bIK B IOBOJIBHO KOPOTKUN
CPOK.

7. OHU BCTPETUIINCH, KaK OyATO OHU ObUIH JPY3bSIMH.

8. OH IMOCMOTPECIT HAa MCH#, KaK 6y,ZlTO OH MCHAI HUKOTJIa paHbIIC HC BUICII

MNPAKTHYECKOE 3AHATHUE Ne 16

Tema: (1 u.) Composite sentence and its problems

Ilens 3anamusn . determine and discuss composite sentence and its problems
Dopma npogedenun — CEMUHAP, TUCKYCCHUS

Bonpocul ona oocyymcoenusn:

1. General Conception of a Composite Sentence.
2. Classification of Composite Sentences

KOHmpo./leble 60NPOCHL.

1. Complex Sentences and their Classification.

2. Compound Sentences and their Classification.
Cnucok ucmouHuKoe u Jaumepamypbul:

OcHoBHas iMTEepaTypa:
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- T'ypun B.B., [Tonosa M.C. «Theoretical grammar» — Upkyrck: MU3n-Bo «Penpouentp Aly, 2017.

- Bukynosa E.A. «TeopeTuueckas rpaMMaTiKa COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO s13bIKay - EkaTepunOypr:
N3p-Bo Ypanbckoro ynuBepcurera, 2014.

- Iriskulov A.T. «Theoretical grammar of English» - Tashkent, 2006.
- IONOJTHUTEJIbHAS JINTepaTypa:

- Blokh M.Y., Semionova T.N., Timofeyeva S.V. Theoretical English Grammar. Seminars. — M.:
«Bricmast mkosay, 2004.

- Blokh M.Y. “A Course of Theoretical English Grammar”, M., «Bpicias mkoinay, 2000.

- Ilyish B. A. “The Structure of Modern English”, M., 1965.

- Xpecromatus no anrauiickon pumonoruu. /CocraBurens npod. Anekcanapora O.B. — M., 1991.

Ilepeyennb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAUMOHHOI ceTH « MHTEpHET).

www.yazykoznanie.ru.

www.lingvoda.ru/transforum/articles/maslovsky_al.asp
Ihwww.twirpx.com/file/693771/

www.alba-translating.ru/index.php/ru/ru/articles.html

https://iprbookshop.ru
http://www.kyrlibnet.kg
https//www.biblioteka.kg

MaTepI/IaJILHO-TeXHI/I‘leCROC o0ecmeyeHue 3aHATHS.

Hoymoyk, mabauywl, docka, mapkep

8.2 MeToauueckue YKazaHnusd 1Jisd oﬁyqalomuxm M0 OCBOCHHIO JTUCHMITJIUHBI

ConepxaHne CaMOCTOSTENBHOW pabOTBl CTYAEHTOB C IMPENojAaBaTelieM OYHOH (OpPMBI
o0y4yeHHs B 3HAUUTEJIBHOM Mepe ompenensercs 3aJaHusMH, MOJydyaeMbIMH OT IMpernojaBareiei B
paMKax ayIMTOPHBIX 3aHATHHA. B X01e caMoCcTosATenbHON pabOThl KXKABIM CTYACHT 00s13aH POUYUTATh
OCHOBHYK0 M II0O BO3MOXXHOCTH JOIOJIHUTEIBHYIO JIUTEpPATypy IO H3ydaeMol Teme. Buraenuts
HENOHSTHBIE TEPMHUHBI, HAUTH HX 3HaueHue B JutTeparype. CTyIEHT AOJKEH TOTOBUTHCA K
IPEJCTOSIMEMY CEMMHApPCKOMY 3aHATHIO 10 BCEM, OO003HAUYE€HHBIM B Y4eOHO-METOIUYECKOM
KOMILIEKce BorpocaMm. He mposicHeHHble (IUCKYCCHOHHBIE) B XOJA€ CaMOCTOATENBbHON pabOThI
BOIIPOCHI CJIEAYET BBIIACATh B KOHCIEKT U BIIOCIICACTBUU NPOSICHUTH UX HAa CEMUHAPCKUX 3aHATHAX

WM UHAWBUAYAJBHBIX KOHCYJIbTAlIUAX C BEAYIIHUM NPCIIOJAABATCIICM.
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K ocobeHHOCTSIM caMOCTOSTENEHOM paboThl 0UHOM (POPMBI O0yUEHUST OTHOCUTCS:
v’ HCIHOJIb30BaHUE 3JIEKTPOHHON OUOIMOTEKH U WHBIX SIICKTPOHHBIX PECYPCOB;
v/ aKTHBHOE y4YacTHE B HAy4YHO-TIPAKTHMYECKUX KOH(EPEHIMIX, HAYYHBIX KOHKypCax,
OJIMMIIHAMAX, (DaKyJIbTaTUBHBIX Kypcax;
v’ ¢c6op, 00600IIEHIE U aHATM3 HOPMATHBHBIX MCTOYHUKOB M MHBIX MAaTEPHAIIOB JUIS yJacTUs B
IUaJIorax, JUCKYCCHSIX, POJIEBBIX UIPAX MPEAYCMOTPEHHBIX IUIAHAMU IPAKTUYECKUX 3aHITHH.
v’ HUCIOJIB30BaHUE OIbITA CBOEH TMPAKTHYECKOU JEITENBHOCTH ISl OATOTOBKU K AyUTOPHBIM
3aHATUAM. OObeM CcaMOCTOSTENbHOW paboThl CTYIEHTOB O4YHOW (opMbl 00yueHwus,
IIPEyCMOTPEHHbIN y4eOHBIM IUIAHOM, OIpEAEseT Ba)KHEHIlee 3HAaYeHHE JAHHOIO BHUJA
y4eOHOI fedarenbHOCTH. B paMKkax caMOCTOATENbHOM paboOThl CTYAEHT, O0YUaroIUIACs OUHO,
paboTaeT co 3HaYUTENbHBIMA 00BbeMaMu HH(POPMAIINH, BHITIOJIHSAET IIOCTABICHHBIE MTEPE]] HUM
y4eOHbIe 3aJJaHMsl, OCYILECTBIISAET MOATOTOBKY K IIPOMEKYTOUHOM aTTECTALUH.
IIpu 3TOM CTYAEHT UCIIONB3YET BCE MIPENYCMOTPEHHBIE paboyuel MporpaMMoi yueOHON JUCLMILIMHBI
BUJIbI CAMOCTOSITETIBHOM PabOThl C y4eTOM PEKOMEHAALUH, MOJIyYeHHBIX UM OT INpernojaBarens B
pamMKax paKTUYECKOIO 3aHATHUS.
Bunel camocTosTenbHON pabOThI 10 BCEM TEMAM:
v’ u3ydeHue y4eOHOI IUTepaTyphbl;
M3y4YEHHUE JOTOJHUTENBHON HAYYHOU JINTEPaTypHI;
IIOATOTOBKA 3CCE U TOIMKOB;
MOATrOTOBKA Mpe3enTanuii Power Point;

PCUCH3UPOBAHNUEC HAYUYHBIX CTaTeﬁ;

AN N NN

COCTAaBJICHHE CXEeM, TaOJIUII U TIp.;
v/ BBINOJIHEHHE 3aIaHUi TIPETOIaBaTEs;

OnHOM M3 MHTEPECHBIX (POPM CaMOCTOSTETHHON pabOTHI CTYJICHTOB SIBIISIETCSI M3yYE€HHE HAM3YCTh
TOMUKOB. OJTa ¢opma pabOTHl [ae€T BO3MOXHOCTb 3aKpEIUICHHWS 3HAHUM, PEUeBYIO TMPAKTHUKY,
CJIOBApHOTO 3alaca, ITOIYyYEHHBIX Ha 3aHATUAX, PaCIIMpPEHUS SPYIAUIHUH y CTYACHTOB, YSICHEHUS
TEPMUHOJIOTUM 110  JUCHUIUIMHE, AaKTUBHW3allUd  TBOPYECKHX  BO3MOXKHOCTEH  CTYJICHTA.
CaMocCTOsTENIbHOE COCTaBJIEHUE TOMUKOB CTYJECHTAMU OCYIIECTBIISIETCS] TIOCJIE OCBOCHUS MOJOBUHBI
TeMaTHYeCKHX 3aHATHH 1o aucturuinae. CoaepkaHue U cliaya TeCTOB (UKCUPYETCS U POBEPSIeTCs
npernoaaBareneM. Ha ceMUHapCKUX 3aHATHSAX BCE CTYIEHYECKHE TECThI OTJIANIAIOTCS M pa3OruparoTCs.

CTy,Z[eHTaM PEKOMEHAYETCA CIIylIaTb HOBOCTH, IIECCHU U CMOTPETH (bHJ'IBMBI Ha aHTJIMACKOM SI3BIKE.

8.3 MeToanyecKue peKOMeHAAMH MO0 MOAr0TOBKe MMCbMEHHBIX padoT
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Meroanueckue pekomeraamnuu mo CPC

TemaTtnyeckue TOMUKY SBISIOTCS BaXKHBIM MPOIIECCOM CAMOCTOSTENBHON paboThI CTYeHTOB. OHa
MO3BOJISICT PACIIMPUTH U YIIIyOUTh 3HAHWS, TIOJYUYCHHBIE MPH ayIUTOPHOW (hopMe 3aHATHH IO
U3y4aeMoMYy Kypcy, IPOBEPUTh YMEHHUE CTYJCHTa CAMOCTOSTENLHO BBIACIATh U CTPYKTYPHPOBATH
OTIPEJICTICHHYI0 TEMaTHKy, padoTaTh CO CIPaBOYHOM, Y4eOHOM, HAyYHO-UCCIIEIOBATEIHCKOU
auTepaTypoi, crneunduueckumu mno Gopme (0coOOEHHO NIEKTPOHHBIMH ) U COACPKAHUIO (B JTaHHOM
clly4ae — MPaBOBBIMU ) HCTOYHHKAMH, aHATH3UPOBATh U CHHTE3UPOBATH HH(POPMAIIHIO.

TemaTrka TONMKOB SBJISETCS TPUMEPHOH (OPUEHTHPOBOYHOI). TemaTMka B 3HAYMTEIBHOM
CTCIICHH TOBTOPSET COJEPKaHWE ayJUTOPHBIX 3aHATHUH W JK3aMECHAMOHHBIX BOIPOCOB. DTO
OTIPENIENIACTCS TEM, YTO, BO-TIEPBBIX, OHA SIBJIAETCS OPUEHTHPOBOYHOH, a BO-BTOPHIX, JAcT
BO3MOYXHOCTb HCIIOJIB30BATh JJIsl TIOJTOTOBKU K HTOTOBBIM KOHTPOJILHBIM 3aHATHSIM MaKCUMAIIEHO
HCIIO0Ih30BaTh BCe POpPMBI yueOHOU pabOTHI.

B pabore popmynupyeTcs OCHOBHAs TeMa, U CTaBATCS 3a/1a4 M0 €€ Peallu3allid, BBIACISETCS
00BEKT M TpeaMeT wuccienoBaHus. OCHOBHas Ielb PaOOThI TIOCBAIICHA PACKPBITHIO TEMBI.
TpeboBaHus MO CTPYKTYpPE TOMUKA: KaXKbI TOMUK ITOJDKEH UMETh MUHUMYM | CTpaHMIly TEKCTa
Ha aHTJINHCKOM si3bIKe. [IpocThie, He yCIIOKHEHHBIE MPETOKEHUS TOJIKHBI OOBSICHUTD H PACKPHITH
OCHOBHYIO TeMy, KOTOpas HAMCaHO KaXIIbIM CTYJIEHTOM WHAMBUAYyaIbHO. CTYACHTHI JOJKHBI
BBIYYUTH BCE TONTUKHU 33JJaHHBIC TIPEIIO1aBaTeIeM Hau3yCTh.

IIpumepnsbie kputepun oneHku CPC

Tabmuna
Koi-Bo OaminoB
[TapameTpbl OlIEHUBAHUS
MakcHMaIbHOE
ConeprxaHue TeKCTa 4
YMeHHe KpaTKo U YETKO U3JI0KUTh OCHOBHBIE BOIIPOCHI U 33]1a4u 6
Hroro 10

8.4 Nuble MaTepHAaJIbI
B KkoHme Kypca IMCHMIUIMHBI, CTYAEHTBl JOJDKHBI Hamucarb CBOM pedepaThl, IOKIaabl IO

HN3YYCHHBIM TCMaM.
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9. MaTtepuaibHO-TeXHUYECKOe o0ecriedeHne M CUNIITUHbI

B xauecTBe MaTepHallbHO-TEXHUYECKOTO 00eCTIeueHus JUCIMILINHBI YKa3bIBaeTCsl HE0OX0AUMOE
i 00y4yeHus: 000pya0BaHUE, AEMOHCTPAIMOHHBIE TPHUOOPHI, MyJTbTUMEIUHHBIE CPEACTBA, YUeOHbIE
(UIBMBI, TPEHaXXEPHI, KapThl, IUIAKATHI, HATJSAIHbIE TOCOOHWs; TpeOOBaHUS K ayJUTOPHUSIM —
KOMIBIOTEPHBIE KIJIACCHI, AaKaJeMHYECKHE WJIH CHEIHalIbHO O00OpYIOBAaHHBIE ayJUTOPUU H
nabopaTopuu, HAJTMYKUE IOCKU U T.J.

1. Kowmmerotep

2. Jlocka, Mapkep

3. Jlyist mpe3eHTaruii mpoeKTop

10. I'noccapmii

Action verb - A verb which denotes activity: e.g. walk,read,look. ( stative verb).

Adjunct - A type of adverbialwhich provides additional information, and is thus optional: e.g.
always,carefully.

Adverb - A word which modifies a sentence,a verb,another adverb, or an adjective: e.g. sometimes,
extremely,then.

Adverbial phrase - A group of words which play the grammatical role of an adverb: e.g. with a knife,
tomorrow morning. The term adverbialnowadays denotes both single-word adverbsand adverbial
phrases.

Agent - A passive sentence, who or what caused somet hing to happen to someone or something else:
e.g. in The dinner was prepared by John, John is the agent.

Affective meaning - Related to the personal feelings or attitudes of the speaker (affection,
disparagement). Alternatively, it is also sometimes used to refer to the effect an utterance has on the
addressee.

Alliteration - Repetition of the same sound beginning several words in sequence: e.g. parroting
parading parasite.

Allusive meaning - Involves the meaning conjured up by a linguistic unit and often has an element of
intertextuality.

Anaphora - For reasons of stylistic effect, the repetition of a reference to a word or phrase at the

beginning of successive phrases, clauses or lines. This device is often referred to as rhetorical anaphora,
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in which case it is contrasted with grammatical anaphora, which involves the use of pronouns to refer
to previously mentioned lexical units.

Antithesis - Opposition, or contrast of ideas or words in a balanced or parallel construction.
Antonym - A word that means the opposite of another: e.g. nightvs day.

Apposition - A construction in which a noun phrase is placed after another to modify its meaning: e.g.
“This jacket, a hand-me-down, is still in good condition.” (‘A hand-me-down’ is not connected to the
subject by a preposition or conjuncti on.)

Archaism - The use of an older or obsolete form.

Article -A determiner of a noun phrase that does not have a meaning of its own. In English, there are
definite(the) and indefinite(a, an) articles.

Associative meaning - Refers to expectations associated with the referent: e.g. That nurse is a woman.
Assonance - Repetition of the same sounds in words close to each other: e.g. Thy kingdom come, thy
will be done.

Asyndeton - Lack of conjunctions between coordinate phrases, clauses, or words.

Attitudinal meaning - Attitude to the referent: choice of word indicates speaker’s attitude to referent
(derogatory terms).

Attributive - When an adjective (or adjectival phrase) is used to modify a noun and is placed beforethat
noun, it is used attributi vely: e.g. ‘old’ in ‘an oldwoman’.

Borrowing - A foreign word is borrowed with only minor, if any, changes (usually only
phonologically): e.g. mobile

Calque (loan translation) - The verbatim translation of a ST item into the TT, which involves the
retention of the same structure: e.g. skyscraper.

Causative verb - A type of transitive verb which expresses causative meaning: e.g. raise, persuade.
Clause - A part of a complex sentence which contains a subject, a finite verb and a predicate. The
structure of a clause is identical to that of a simple sentence.

Co-ordinate: one of two clauses which are equal components of a sentence. In addition, a co-ordinate
clause does not serve as a subject, comple ment, object or adverbial in another clause. The two clauses
are linked by conjunctions.

Subordinate: (= dependent clause) a clause which depends on the other (=main clause) clause of the
sentence. A subordinate clause is usually introduced by a subordinating conjunction(when, that) or by
a relative pronoun (that, which, who, whose, whom).

Code-switching - The alternating use of two or more languages within the same stretch of discourse.

This may involve the use of words, phrases or sentences within the same text.
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Coherence - The thematic consistence and development within a text that make it a structured whole,
rather than a series of non sequiturs.

Cohesion - The linking of parts of a text through various devices such as conjunctions (e.g. and).
Collocate (n.) - A word that tends to co-occur with another one.

Collocation - A set of words that tend to go together: e.g. a hoarse voice,

Collocative meaning - Meaning relating to words that regularly appear together (within certain
contexts).

Colloquial - Relating to the everyday (= informal) use of a language.

Communicative translation - A type of translation, which is close to freetranslation and cultural
transposition, in which ST expressions are rendered with their situationally appropriate cultural
equivalents in the TT.

Compensation - Information, or a stylistic effect from the ST that cannot be reproduced in the same
place in the TT is introduced elsewhere in the TT: translated as ‘you wrote the letter O shaykh’, with
the vocative particle in English compensating for the absence of a second person pronoun equivalent
to the Arabic clitic (the object pronoun <«). Compensation can be either in kind(as in the above
example) or in place(with the shift of an effect occurring at different places in the ST and TT).
Complement- A noun phrase which completes, i.e. gives additional information about the subject.
Complex preposition - A preposition consisting of more than one word: e.g. in front of.

Compound (complex) sentence - A sentence which contains two or more clauses.

Concord (= agreement) - Refers to the relation between the number (= singular or plural) of the
subject and the form of the verb.

Background Information - Information relating to the source text that helps the translator perform
the translation with more accuracy and in context using the correct style and tone. It will provide extra
facts about the subject matter, the context, the audience and terminoloy. Examples include previously

translated documents, glossaries with terminology, definitions, etc.

Back Translation_ - Translation back from the target language into the source language by a second

translator. For example, if a document has been translated from English into French, the back
translation would go from the translated French back into English to allow a speaker of English to
check that no meaning has been lost in the translation process. However, a back translation will not
necessarily be precisely same as the original text, nor should it be, as the translation process is much
more subtle than a mere mechanical swapping words from one language to another. It includes
transferring style, tone, grammar and idioms as well as meaning and this will often require much more

than a rigid word-for-word changing of the text.
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Deadlines - Deadline refers to the agreed point in time when a translation becomes due to hand over
to the client. There is an inverse direct correlation between the urgency of a deadline and the quality of
the translation produced. Most translators prefer to translate around 1500 words per day. This allows
them good time for research and checking. Working on an urgent basis around 2500 words can be
produced, but this is not sustainable over an extended number of days without an inevitable drop in
translation quality. There are numerous factors which can have a bearing on turnaround time, so it is
unwise to set over-generalise turnaround times. Clients should be aware of what is realistic.
Organisations should always think ahead if the translation of a text is necessary and for best results
allow at least as much time for the translation part of a project as was allowed for the prodction of the
source text.

Legal Translation - Legal translations can be complex due to their importance as documents and the

actual terminology used. For this reason legal translations are often charged at a higher rate as it
involves using translators with specialised knowledge of different countries' laws and legal systems in
addition to particular language skills.

Machine Translation (MT) - Translation produced by a computer program without human input into

the actual translation process. The quality of machine-translated text, in terms of terminology, meaning
and grammar, varies depending on the nature and complexity of the source text, but is never good
enough for publication without extensive editing by a real translator. Machine Translation should not
be confused with Computer Assisted Translation.

Simultaneous Interpreting - Interpreting of a speaker's words into another language while the speaker

is speaking (i.e. without pausing). The interpreter usually sits in a booth and uses audio equipment,
except when carrying out Whispered Interpreting. See also "Conference Interpreting" and “Whispered
Interpreting”.

Source Language - The Language in which text to be translated is originally written
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